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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОРШИЛ

	«Лисистрата» хэмээх алдарт зохиолыг туурвисан Аристофан нь одоогоос 2412 жилийн өмнө төрсөн эртний грекийн аугаа их зохиолч юм.

	Аристофан нь хүн төрөлхтний түүхэнд инээдэмт зохиолын эцэг гэж алдаршжээ.

	Үнэхээр ч түүний зохиол нь инээдэмтэй бөгөөд зол
жаргал хайр дурлал, энх тайван, хүнч нинжин чанар, баатарлаг явдлыг урнаар дүрсэлсэн байдаг.

	Аристофаны зохиолыг дунд сургуулиас эхлээд их сургуульд хүртэл судалдаг.

	Түүний инээдэмт зохиол - жүжгүүд нь одоогоос хоёр мянга гаруй жилийн тэртээ бичигдсэн авч дэлхийн олон улсын тайзнаа өнөө болтол гандан бууршгүй бүтээл болон тавигдсан хэвээр байна.

	Аристофаны шувууд, «ахаричууд», «энх тайван» «Морьтнууд», «үүлс», «мэлхий» «баялаг», гэх мэт зохиолууд бий бөгөөд үүнээс гадна түүний олон зохиол манай үе хүртэл хадгалагдаж чадсангүй үрэгджээ.

	Аугаа их Аристофаны уран бүтээлийн эрдэнэсийн сангаас уншигчдад танилцуулах зорилгоор түүний мөнхийн гайхамшигт бүтээл болох Лисистратыг монгол хэлнээ буулгалаа.

	Энэ зохиолд олон жилийн турш үргэлжилж цус асгаруулсан бузар дайныг зогсоохын төлөө эртний грекийн олон эмэгтэйчүүдийг нэгтгэн босгож чин зоригтойгоор тэмцэн энх найрамдал тогтоож буй баатарлаг эмэгтэй Лисистратын дүр тод томруун гарна.

	Аристофаны энэ суут зохиол нь манай өргөн олон уншигчид, ялангуяа оюутан сурагчдаас их зохиолчийн
уран бүтээлтэй танилцахад нь тус нэмэр болох болов уу гэж найдна.

	 

	Монголчилсон Б. Энэбиш

	Редактор Б. Самдан
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	Бүсгүй бид гэдэг

	Бүтэлгүй дорой амьтад

	Бэрх зовлонгийн туйлд

	Бэдчих тавилантай хүмүүс

	Посидон17, завь18 хоёроос өөр

	Бодох санах юмгүй улс.

	Лампидоод хандаж

	Хонгор спарт бүсгүй минь

	Хоёулаа болоод үлдэх шив

	Бүгдийг аварч бололгүй дээ?

	Буцалгүй хамтрахыг зөвшөөр!

	Лампито

	Юм юмнаас эр нөхөр чухал

	Юу л болбол болог

	Хамгийн хүнд юм хэлж байна чи

	Харин энх ч бас л чухал даа

	Лисистрата

	Ээ хайрт минь чи

	Ийм ч юм хэлэх гэж

	Калоника

	Эр нөхрөө халгахгүй

	Этгээдэлж цөм зөрвөл

	Энх амгалан заяана гэнэ

	Энэ ч ёстой гонж байна шүү?

	Лисистрата

	Хун цагаан цээжээ гаргаад

	Хундган хоёр мөөмөө цухуйлгаад

	Зөрүү харан мушилзаж,

	Жуумгар ихэмсэг цомцойход

	Эгдүү нь хөдөлсөн харчуул

	Энхрийлж таалах гэх вий

	Тэгэхэд нь бид нар

	Тэрсэлж цөм зөрвөл

	Эмнэг дайчин харчуул

	Эрхшээлд орох нь лав бий

	Лампито

	Сайхан Еленынхаа19 цээжийг хараад

	Сайх хаан Менелай20 хүртэл

	Сэтгэл зүрх нь уярч

	Сэлэм жадаа алдсан гэдэг

	Калоника

	Хэрэв нөхөр маань биднийг

	Хэрэгсэхгүй хаячихвал яана.

	Лисистрата

	Харин тэр ч гонж байна

	Хаяж ферекрат21 ч чадаагүй юм

	Калоника

	Хэрэг үгүй дэмий донгосох юм

	Хүчээр гулдраад орондоо оруулбал яах вэ?

	Лисистрата

	Хаалганаас бариад зуурчихгүй юу?

	Калоника

	Хамаагүй тэгтэл зодвол яах вэ

	Лисистрата

	Зөв л гэж өөрийгөө бодвол

	Зөрөөд л байх хэрэгтэй

	Зовоож хүчилсэн дурлалд

	Жаргал гэж байдаггүй юм

	Зөрж үнэхээр зүтгэвэл

	Зөндөө нөхөр чинь болино.

	Зүтгэж эм нь дийлбэл

	Зүгээр эр нь орхидог юм

	Калоника

	Зөвшиж та нар шийдсэн юм бол

	Зөвшөөрч бид нэгдье дээ.

	Лампито

	Дайчин олон эрсээ

	Дарж бид номхотгоод

	Эх сайхан найрамдлыг

	Эдэлж жаргахад бэлхэн байна.

	Энийг маань харин

	Эзэрхэг афинчууд дуулаад

	Эх сайхан нутгийг минь

	Эзлэх гэж дайрахгүй биз?

	Лисистрата

	Энэ тухай бид

	Эргэцүүлж бас бодсон

	Лампито

	Алт мөнгөн эрдэнээр

	Акрополь чинь бялхсан цагт

	Эллад нутгийнхан та нар

	Энх амгалан үзэхгүй

	Лисистрата

	Эмээж айхын хэрэггүй

	Энэ талаар бид

	Эргэцүүлж бас бодсон.

	Эрдэнэт сайхан Акрополийг

	Эзэмшиж өнөөгөөс хамгаалахыг

	Эгчмэд бүсгүйчүүлд даалгасан.

	Хурж биднийг зөвлөх хооронд

	Хуралд мөргөх гэсэн юм шиг

	Шууд яваад Парфенонд22 орохыг

	Зориуд би тэдэнд тушаасан

	Лампито

	Тэгвэл хамаг хэрэг бүтэх нь

	Лисистрата

	Тэгэлгүй яах вэ Лампито минь

	Тохирч ярилцсан бүхнээ

	Тангараглаж цөм бататгая!

	Лампито

	Чи эхлээд тангарагла

	Чамайг дагаад бид өргөе!

	Лисистрата

	(Зарц бүсгүйчүүл өөд хандаж)

	Ай даа зүйтэй, маш зүйтэй

	Алмайрч зогсоод яах вэ, скипчүүд ээ?

	Хуяг бамбайгаа дээш харуулж тавиад

	Хурц хутга надад аваад ир!

	Калоника

	Яах нь вэ? Хөөе, Лисистрата минь чи

	Ямар тангаргаар тангараглах гээ вэ?

	Лисистрата

	Хүрэл бамбайгаа дээш харуулаад

	Хонь авчирч түүн дээр гаргаад

	Эртээс тогтсон заншлыг дагаж

	Эсхил23 маягаар тангараг өргөе.

	Калоника

	Ээ, горьгүй Лисистрата минь!

	Энх амгаланг тогтоохдоо

	Дайчин цэрэг шиг тангараглах нь

	Даанч бидэнд таарахгүй.

	Лисистрата

	Тэгээд чи яаж тангараглах гээ вэ?

	Калоника

	Тэнхлүүн цагаан морь олж нядалъя24

	Лисистрата

	Тэрийг чинь бид хаанаас олох юм бэ?

	Калоника

	Тэгвэл яаж тангараглах бил ээ дээ?

	Лисистрата

	Та гарт би санаснаа зөвлөе!

	Том хар шанагаа авчирч

	Тулам дүүрэн фаси25 архинаасаа хийгээд

	Тангараглаж бүгдээр ууцгаая!

	Калоника

	Тэгэх чинь зүйтэй юм байна

	Лисистрата

	Тэгвэл туламтай архи шанагаа аваад ирцгээ?

	(хүүхнүүд туламтай архи том шанага авчирна)

	Калоника

	Аягаа авчраад хийцгээ хүүхнүүд ээ!

	Алмайрч гуниад байдгаа больцгоо!

	Лисистрата

	Алив хүүхнүүдээ нааш нь

	Амыг нь би тайлаадахъя

	Эвийн сархад, Пифын26 эзэн чамайг

	Эрхэмлэж бид нар тогтооё

	(Тулмынхаа амыг тайлж архинаасаа шанаганд хийнэ)

	Калоника

	Өнгө нь яг цус шиг юм

	Лампито

	Үнэр нь мөн сайхан аа, бурхан минь

	Миррина

	Алив хүүхнүүд ээ, архиа

	Андгайлж би урьдаар тангараглая!

	Калоника

	Үгүй ээ хө, Кипридаар27 тангараглая!

	Эхлээд цөм шодоцгооно.

	Лисистрата

	Хөөе Лампито, нааш ир!

	Хуруугаа шанаганд хүргэцгээ:

	Наашаа ирцгээ цөмөөр

	Нэг нь миний дараа уу!

	Харин бусад нь санаандаа

	Хатуу тангараг өргөцгөө

	(Зоримог дуугаар)

	Эхлээд би тангараглалаа

	«Эр нөхрөө хэрхэвч халгахгүй»

	Калоника

	Давтаж

	«Эр нөхрөө хэрхэвч халгахгүй»...

	Лисистрата

	«Өөрийн хүслийг тэвчинэ»...

	(Калоника дуугүй байна)

	«Өөрийн хүслийг тэвчинэ» гээч!

	Калоника

	Өөрийн хүслийг тэвчинэ

	Ээ горьгүй Лисистрата минь

	Үнэндээ зүрх хүрэхгүй нь байна

	Үе мөч минь сулраад байна.

	Лисистрата

	«Эр нөхрийнхөө дэргэд

	Энгийн л бүсгүй шиг байна»...

	Калоника

	«Эр нөхрийнхөө дэргэд

	Энгийн л бүсгүй шиг байна»...

	Лисистрата

	«Ухаа цамцаа өмсөж гоёод»...

	Калоника

	«Ухаа цамцаа өмсөж гоёод»...

	Лисистрата

	«Сэтгэл зүрхийг нь хөдөлгөнө»...

	Калоника

	«Сэтгэл зүрхийг нь хөдөлгөнө»...

	Лисистрата

	«Өөрийн хүслээр нөхөртэйгөө учрахгүй»...

	Калоника

	«Өөрийн хүслээр нөхөртэйгөө учрахгүй»...

	Лисистрата

	«Хайр тачаал нь хэчнээн хөдлөвч»...

	Калоника

	«Хайр тачаал нь хэчнээн хөдлөвч» ..

	Лисистрата

	«Халгааж нөхрөө хавьтуулахгүй»...

	Калоника

	«Халгааж нөхрөө хавьтуулахгүй»...

	Лисистрата

	Баримал арслан шиг байрнаасаа хөдлөхгүй

	Калоника

	«Баримал арслан шиг байрнаасаа хөдлөхгүй»...

	Лисистрата

	Андгайлж хэлснээ бататгаж

	Архиа дуустал уулаа би...

	Калоника

	Андгайлж хэлснээ бататгаж

	Архиа дуустал уулаа би...

	Лисистрата

	Хэлж тангарагласнаа няцвал

	Хар уснаас өөр юм уухгүй.

	Калоника

	Хэлж тангарагласнаа няцвал

	Хар уснаас өөр юм уухгүй

	Лисистрата

	Бүгдээр та нар тангараглав уу?

	Миррина

	Бүгдээр бид тангараглалаа.

	Лисистрата

	Архи ууж

	Амиа хайрлахгүй тэмцэнэ би

	Калонико

	Алив наад архинаасаа

	Анд үнэнч явахын тул

	Адилхан хувааж ууцгаая

	Хүүхнүүд шанагатай архинаас ээлжилж ууна. 

	Тайзны булангаас хашхирах дуу сонстоно

	Лампито

	Юун хашхираан бэ?

	Лисистрата

	Юу байх вэ, нөхөд минь!

	Дагинын сүм. Акрополийг

	Дайрч хүүхнүүд маань эзэллээ.

	Лампито минь, чи одоо харь!

	Лакедемондоо очиж хүүхнүүдээ зохион байгуул
Наад бүсгүйчүүлээ чи

	Над цөмийг нь орхиод яв!

	Дагинын сүм, Акрополод ороод

	Дааман хаалгыг нь түгжчихнэ бид

	Калоника

	Дайчин харчуул зэвсэглээд

	Дайрч бидэн рүү орохгүй гэж үү?

	Лисистрата

	Хүчлэн зүхээд дайрлаа ч гэсэн

	Хулчийж тэднээс айхгүй

	Хүслийг чинь биелүүлэхгүй бол

	Хүлээж Акрополодоо оруулахгүй.

	Калоника

	Ээ, горьгүй, Лисистрата минь

	Үхсэн хүүр чиг яах вэ биднийг

	Лампито буцаж явна

	Бусад хүүхнүүд Акрополод орж дааман хаалгыг нь түгжинэ.

	
НЭГ ДЭХ ЧЕТА

	Парод

	Хоёр отряд болж хуваагдсан арван хоёр афин өвгөн шилмүүс баглаж үүрээд, улайссан цог нүүрстэй том бойпор барьж орж ирнэ.

	Голлон яригч өвгөн (Стримодор)

	Дракет минь яваарай!

	Дайчин отрядаа удирдаарай!

	Дал мөр дарсан түлшинд

	Дааварлаж хөлс маань асгарга

	Өвгөчүүдийн нэгдүгээр отряд

	Нэгдүгээр магтуу

	Урт удаан наслахад

	Үзэж элдвийг харах юм.

	Учирсан энэ хэргийг

	Үнэн гэж хэн итгэх вэ? Стримодор оо!

	Гэрийн олон эмс

	Гэнэт босож дайраад

	Дархан хотын цайз,

	Дагинын сэнтийг эзэлж

	Хус нарс модоор

	Хаалга бүхнийг нь түгжжээ.

	 

	Нэгдүгээр отрядын голлон яригч (Дракет

	Нэгдүгээр эпиррема

	Давшаад филург минь давшаад!

	Дархан Акрополодоо давшаад!

	Бузар хэрэг тарьж

	Бурхан тэнгэрт тэрсэлсэн

	Шившигт эмсийг тойруулж

	Шилмүүсээ овоолоод шатаая!

	Дайрч тэднийг бариад

	Дүрэлзэх гал өөдөө шидье

	Этгээд Ликоны28 эхнэрийг

	Эхэлж заавал хөнөөнө шүү!

	Хоёрдугаар отряд

	Нэгдүгээр эсрэг магтуу

	Даварсан хар эмст

	Дарлуулж ер болохгүй, Деметрой29 минь!

	Хомхой сувдаг Клеомон30

	Хот чам руу минь довтлоод

	Дайчин эрсийн хүчинд

	Дарагдаж бууж өгөхдөө

	Өр төлөөсөө төлж,

	Өшөө хилэн нь оволзож,

	Сэлэм илдээ хураалгаж,

	Сэглүүлсэн хувцсаа өмсөж

	Сахал, үсээ өрвийлгөөд

	Санд мэнд зугтсан шүү!

	Хоёрдугаар отрядын голлон яригч (филург)

	Нэгдүгээр эсрэг эпиррема

	Харгис Клеомон хааныг

	Халзалж тулаад ялсан шүү би

	Хана хэрмийг минь бүслээд

	Халдаж дайрсан цэрэг нь

	Арван дөрвөөр эгнээд

	Аюул тарих гэж байсан шүү.

	Ачлалт бурхдад тэрсэлсэн

	Агуу Еврипидийн31 занасан

	Адгийн бузар эмсийг

	Арилгаж дор нь хөнөөх

	Арга хүч над байхгүй гэж

	Амлаж басаж хэн хэлэх юм бэ?

	Дайрч халдсан Марафоныг*32

	Дарж ялсан түүхтэй би

	(Акрополь өөд очих өндөрлөгийн урд зогсоно)

	Нэгдүгээр отряд

	Хоёрдугаар магтуу

	Зорьсон хэргээ бүтээхээр

	Зориглож энд ирлээ би

	Огцом энэ налуу өөд

	Одоохон авирч гарлаа

	Үүрч ирсэн шилмүүсээ

	Өөд нь яаж аваачна

	Адуу мал ч биш би

	Ачааны илжиг ч биш!

	Хүнд гуалинд дарагдаад

	Хөшиж нуруу минь өвдлөө

	Өвгөдөө түргэлээрэй!

	Үлээ наад галаа!

	Унтарчих вий та минь

	Үлээ үлээ, сайн үлээ!

	Фүү, яасан их утаа вэ?

	Фүү, фүү!...

	(Өвгөд галаа үлээнэ)

	Хоёрдугаар отряд

	Хоёрдугаар магтуу

	Эрхт их Геракл33 минь!

	Энэ утааг хараач!

	Гал гэдэг хүчтэй

	Гарах утаа ихтэй

	Нүүгэлтсэн их утаа

	Нүдийг минь хорсголоо

	Оволзох энэ галын

	Оч дөлийг хараач!

	Асаж дүрэлзсэн энэ гал

	Аварга Лемнийн34 дөл юм шүү!

	Харж ер болохгүй нь

	Хаашаа сүрхий утаа вэ?

	Алив түргэлээрэй, хаалга руу!

	Алтан дагиныг авраарай бушуу!

	Эрэлхэг Лахет35 минь!

	Эр зоригоо харуулаарай!

	Фүү, яасан их утаа вэ

	Фүү фүү!...

	(Өвгөд галаа үлээнэ)

	Голлон яригч өвгөн

	(Хаалгаад гүйж очоод)

	Шидэт бурхдын ачаар гал маань аслаа.

	Шилмүүсээ одоо нааш нь аваад ирцгээ

	Давхарлаж бүгдийг овоолоод

	Давирхайт бамбараар шатаая

	Улалзах дөл дүрэлзмэгц

	Урагшаа дайрч орцгооё

	Урваж тэрсэлсэн эмсийг

	Үүд хаалгаа нээхгүй бол

	Өрвөлзөх галаараа хуйхалж

	Өтгөн утаагаараа багтраая!

	Дайчин Самосс36 жанжиндаа

	Дуудаж бүгдийг авчрах уу?

	Дарамт болсон ачаа

	Дарж ядраахыг байлаа.

	Улалзтал дүрэлзүүл наад гал аа!

	Өс хонзонгийнхоо бамбарыг би асаая!

	Хүчит их бурхан минь!

	Хүрч наашаа залраач!

	Тэрс мангуу эмстэй

	Тэмцэж бид чинь ялъя!

	Бамбараа асаана.

	Дашмаг үүрсэн бүсгүйчүүд сандран гүйж ирнэ.

	Голлон яригч эмэгтэй (Стратиллида)

	Хүүе юу вэ? Хүүхнүүд ээ!

	Гал, утааг хараач!

	Түймэр! Түймэр!

	Түргэлээрэй! Туслаарай!

	Бүсгүйчүүлийн нэгдүгээр отряд

	Гуравдугаар магтуу

	Түргэлээрэй, түргэлээрэй Нико* минь!

	Түймэрдэх нь байна шүү биднийг!

	Каликаг37 минь алж,

	Критиллаг38 минь зүхээд байна

	Хартай эрчүүл занаж,

	Хортой өвгөд уурлаад

	Амжиж түргэлэхгүй бол

	Амиа алдах нь бид чинь!

	Үүрээс өмнө босоод

	Ус авахаар очтол

	Үйлтэй зарц хүүхнүүд

	Үймж горхи дээр цуглаад

	Дашмаг саваа дуугаргаж

	Дайтаж хоорондоо маргаад

	Хараал хэрүүл болж

	Хашхирч зандчаад салдаггүй

	Утаа галд автсан

	Олон хүүхнүүддээ туслах гэж

	Усаа түргэн аваад

	Ухаангүй гүйлээ би чинь

	Бүсгүйчүүлийн хоёрдугаар отряд

	Гуравдугаар эсрэг магтуу

	Зээлээр хэрэн тэнэж

	Зэрлэг зан гаргадаг

	Зөнөг дүлий өвгөдийг

	Зөндөө л олон харсан би

	Гишүү мөчир үүрээд тэд

	Гишгэж ядан бүдчиж явна

	Бас тэгээд тэд нар

	Бархирч жигтэй хашхираад,

	«Дөлөөр хүүхнүүдийг шатаана

	Дөрвөн мөчөөр нь шарна» гэнэ.

	Эрхт дээдсийн охин39 минь

	Энэрч хүүхнүүдийг авраарай!

	Эрэлхэг энэ бүсгүйчүүл

	Энх амгаланг заяаж

	Хот, тосгон бүгдийг

	Хотол олон ардыг

	Аюул заналаас аварч

	Амар сайхан жаргааг

	Чухал энэ хэргээр

	Чиний ариун дуганд орсон юм тэд

	Чухам учир иймээс

	Чамаас бид тусламж гуйя!

	Харгис өвгөд уурлаж,

	Хана хэрэм өөд шахаж

	Улаан галаар хуйхлах гэвэл

	Ус бидэндээ авчраарай!

	Голлон яригч эмэгтэй

	(Хаалга өөд гүйж очоод)

	Хөөе дээрэмчид ээ, яах гээ вэ?

	Хэрэг бүү тарь! Та нарт хамаагүй.

	Голлон яригч өвгөн

	Хэт гай тарих юм гэж

	Хэзээ ч бид санасангүй.

	Хоригдсон тэдэнд туслахаар

	Хотлоор эмс ирцгээж байна.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Зүрхээ зүсүүлмэрүүд айж байна уу?

	Зүйтэй, тэгэх ёстой, чичирцгээ!

	Зоригт түмэн бүсгүйн

	Зөвхөн нэг хэсэг шүү бид

	Голлон яригч өвгөн

	Анд Федрий40 минь! Сонсов уу чи!

	Аашилж байхыг нь харав уу? эдний!

	Адайр хашхираа эмсийн

	Амыг таглаж чадахгүй гэж үү, бид?

	(Өвөгчүүл таягаа далайна)

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хүүхнүүд минь дашмагаа буулгацгаа

	Хүчээр үзэлцвэл саад болж мэднэ.

	(Хүүхнүүд дашмагаа буулгаж газар тавина)

	Голлон яригч өвгөн

	Авьяас билигт Гиппонакт*

	Адтай хар Бупалыг41 дөнгөсөн шиг

	Араа шүдийг чинь булгалж

	Амыг чинь нэг хамхиулъя бид

	Голлон яригч эмэгтэй

	Ээ тэг л дээ, та нар. Үзье!

	Эндээ би зогсож л байя!

	Үнэхээр дэндвэл та нарыг

	Үхэхээс чинь наана салахгүй шүү!

	Голлон яригч өвгөн

	Дэндүү бүү чалч чи!

	Дэмийртэл чинь дэлсэнэ шүү!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хөөе! Би Стратиллида байна.

	Хуруугаа над нэг хүргээдэх л дээ чи!

	Голлон яригч өвгөн

	Хавиргыг чинь хуга цохичихвол

	Халдаж чалчих чинь гонж биз!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хоолой багалзуурыг чинь таслаад

	Ходоод гэдсийг чинь хэмлэх сэн

	(Өвгөдийг гулдарч цохицгооно)

	Голлон яригч өвгөн

	Өөдгүй эмсээс илүү

	Ичгүүртэй амьтад байхгүй гэж

	Яруу найрагч Еврипид

	Яг үнэн хэлж шүү!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Алив дашмагтай ус аа!

	Аваад аль нааш нь, Родиппа42!

	Голлон яригч өвгөн

	Ухаант Бурхнаа март аа юу чи!

	Ус авч юунд энд ир ээ вэ?

	Голлон яригч эмэгтэй

	Түймэр тэгвэл юунд тавив чи!

	Түүдэг асааж байгаа чинь энэ үү?

	Голлон яригч өвгөн

	Хүчит энэ галаараа

	Хүүхнүүдийг чинь би шатаана.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Авчирсан энэ усаараа би

	Асаасан галыг чинь унтраана.

	Голлон яригч өвгөн

	Унтраана гэв үү чи, галыг минь?

	Голлон яригч эмэгтэй

	Унтраана, одоохон унтраана.

	Голлон яригч өвгөн

	Бамбарыг минь хар чи!

	Барьж чамайг одоо хуйхаллаа.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Усаа аваад ир хүүхнүүд ээ!

	Усанд оруулъя, үүнийг!

	Голлон яригч өвгөн

	Ухаангүй хар тэнэгийгээ

	Усанд оруулах гэнэ үү, намайг

	Голлон яригч эмэгтэй

	Гэмгүй, гэмгүй айх юмгүй

	Гэрлэхийн өмнөх ариутгал гэж сана!

	Голлон яригч өвгөн

	Энэний аашилж байхыг, та минь!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Эрх чөлөөтэй төрсөн юм шүү дээ би!

	Голлон яригч өвгөн

	Энэ хашхиралт чинь эцсийнх л байгаа!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Эцсийн үгээ чи л хэлж байна

	Голлон яригч өвгөн

	Үсийг нь шатаагаарай та минь!

	(Нэг өвгөн бамбар барьж голлон яригч эмэгтэй рүү дайрна)

	Голлон яригч эмэгтэй

	Үүн дээр одоо ус асгаарай!

	(Дашмагтай усаа голлон яригч өвгөн дээр асгана)

	Голлон яригч өвгөн

	Аяа, яа, яа яадаг билээ.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Аятайхан дулаахан байна уу?

	Голлон яригч өвгөн

	Аяа, яая, яа, болиоч чи минь!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Асгалгүй дээ, Сарнай шиг туяараг!

	Голлон яригч өвгөн

	Аяа, яа, яа, хөрж үхэх нь

	Усан хулгана болчихлоо.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Галтай хүн юунд даарах вэ?

	Галдаа сайн ээ! Сайн ээ!

	(Өвгөд, бүсгүйчүүл цөм бүжнэ. Тавган хэнгэрэг, царан бөмбөр нижигнэнэ)

	
ХОЁР ДАХЬ ЧЕТА

	Агон*

	(Ядсан өвгөн зөвлөгч, харуулууд орж ирнэ)

	Зөвлөгч

	Саваагүй эмсийн самуун,

	Сабас43, Адонисын44 баяр

	Эцэс болж төгсөх өдөр

	Энэ хорвоод заяагаасай!

	Закинф45 нутгаас хүртэл

	Зуун, түмэн цэрэг элсүүлж

	Алс тэртээ Сицили46 өөд

	Аяны хөлөг илгээе гэж

	Ухаант мэргэн Демострат47

	Уриалж биднийг дуудахад

	Галзуурсан хар эмс

	Гаарч жигтэй давраад

	«Ай, ай, Адонис минь!» гэж

	Адтай муухай хашхирсныг яана!

	Омогт догшин эмсийн

	Оодорч тонгочих нь дэндлээ!

	Голлон яригч өвгөн

	Адтай тэр эмсийн

	Аашлахыг чи харсан бол уу?

	Уурлаж харааж, жанчиж

	Усаар хүртэл булсан шүү!

	Бидний хувцсыг хараач

	Балчир хүүхдийн живх шиг!

	Зөвлөгч

	Бурхан Посидон өршөөг!

	Булай хэрэг болж байна.

	Авааль эмсээ эрхлүүлж байж

	Ааш занг нь эвдчихээд

	Самуун явдалд нь ч хүртэл

	Сайхан бололцоо олгочхоод

	Гаж хэрэг гарсан хойно нь

	Гайхаад байх юу байна.

	Алтны дарханд очоод та нар

	«Авгай маань бүжиглэж

	Алтан зүүсгэлээ эвдчихээд

	Аргалж болохоо байчихлаа.

	Өөрөө би Саламин руу явна

	Өчүүхэн ч зав гарахгүй нь

	Үдэш чи манайд очоод

	Үзээд янзлаад орхиорой» гэдэг биз

	А бас зарим нь тэгээд

	Ануухан нэг гуталчинд очоод

	«Адгийн муу бачуу гутал

	Авгайн минь хөлийг бариад

	Хөөрхөн булбарай хуруунуудыг нь

	Хөндүүр болгож орхилоо

	Үдэд чи манайд очоод

	Үзэж янзлаад өгөөрэй» гэдэг биз.

	Элдвээр эрхлүүлж байсан чинь

	Ингээд юунд хүргэв дээ?

	Би та нарын зөвлөх учир

	Бишгүй их ажил байна.

	Хөлөг онгоцныхонд мөнгө авахаар

	Хөөцөлдөж Акропольд ормоор байна.

	Одоо тэгтэл энэ эмс

	Орох замыг нь хаачхаад байна!

	Цааргалаад байх хэрэггүй

	Царилаа нааш нь аваад ир!

	Галзуурсан хар эмсийг би

	Ганцхан болгоод өгье!

	(Харуулд хандаж)

	Гөлийсөн хар тэнэг чи

	Гөлөрч юугаа ширт ээ вэ?

	Дарсны мухлаг л хийхээс өөр

	Давьтай юм мэдэхгүй чи

	Царилаа доогуур нь хийгээд

	Чадлаараа дээш нь гөж сайн!

	Хөшиж хөдөлгөхтэй чинь зэрэг

	Хүчээрээ би тусална.

	(Хаалга хэмхэлцгээнэ)

	Лисистрата

	(Өөдөөс нь гарч ирээд)

	Уурлаж оролдоод яах нь вэ?

	Урдаас чинь би гараад ирлээ.

	Урт царил хэрэггүй нөхөд минь

	Ухаан л харин та нарт хэрэгтэй

	Зөвлөгч

	Хөөе харуулууд аа! Хар шулмыг бариад!

	Хоёр гарыг нь ард нь хүл!

	Лисистрата

	Артемида48 бурхандаа тангараглая би

	Арчаагүй муу харуул чи

	Бузар савраа над хүргэвэл

	Буцах замгүй сүйрнэ шүү хө!

	(Зодоон болно. Харуулууд ухарч зугтана)

	Зөвлөгч

	(Харуулд хандаж)

	Айв уу чи, хар хулчгар, бүсэлхийгээр нь тэвэр

	Аль чи тусал, эвсээд хүл!

	(Калоника гарч ирнэ)

	Калоника

	Пандрос49 бурхандаа

	Би ч гэсэн тангараглая

	Урьтаж түүнд чигчий хуруугаа хүргэвэл
Усан хулгана болгоно шүү, та нарыг

	(Зодоон болно. Харуулууд ухарч зугтана)

	Зөвлөгч

	Усан хулгана болгоно гэнэ үү?

	Уухай мөн. Алив харуул!

	Үүнийг нь урьдаар бариад

	Үхтэл хүлчих та нар

	Лисистрата

	Фосфор50 бурхандаа тангараглая

	Бүсгүй түүнд гар хүрвэл

	Буцах замгүй болтол

	Бултаар чинь та нарыг ниргэнэ шүү

	Зөвлөгч

	Юу гэнэ вэ, хө! Хүлээд наадах аа!

	Яагаад та нар хулчганаад байгаа юм бэ?

	Зодоон болно. Харуулууд ухарч зугтана

	Калоника

	Тавропол51 бурхандаа тангараглая

	Та нар хэрэв түүнд хүрвэл

	Толгойны чинь хар үсийг

	Тоолж ширхгээр нь сугачна шүү!

	(Зодоон болно. Харуулууд ухарч зугтана)

	Зөвлөгч

	Ээ халаг, харуулууд маань зугтчихлаа

	Энэ муусайн эмст бууж өгөх гэж үү?

	Эгнэж зэрэглэн байгаад Скипчүүд ээ!

	Эмс рүү дайраад орцгоо!

	Лисистрата

	Шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн

	Шийдвэр зориг төгс

	Дайчин афин хүүхнүүдээс бүрдсэн

	Дөрвөн хороо цэрэгтэй шүү бид

	Зөвлөгч

	Хөөе, хөөе, скифүүд ээ!

	Хүлээрэй, наадахынхаа гарыг!

	Лисистрата

	Дайчин олон хүүхнүүд минь!

	Дайраарай наашаа, дайраарай!

	Саальчин, ногоочин хүүхнүүд минь

	Шалавлаарай, наашаа шалавлаарай!

	Урж гулдарч зүхээрэй

	Үсийг нь сугачиж тасчаарай!

	(Хүүхнүүд Акрополоос гүйн гарч ирнэ.

	Зодоон болно. Харуулууд ухарч зугтана)

	Лисистрата

	Больцгоо хүүхнүүд ээ, больцгоо!

	Бишгүй хүүр болчихно!

	Зөвлөгч

	Яадаг бил ээ, хөөе, яадаг бил ээ?

	Ялагдчихлаа шүү манайхан

	Лисистрата

	Ялна гэж чи их горьдсон уу?

	Яадгаа алдсан боол гэж санасан уу, биднийг

	Бүсгүй хүн ууртай гэдгийг

	Бүр мэддэггүй байсан уу, чи!

	Зөвлөгч

	Алзаж андахгүй мэднэ ээ, хө, би

	Архичин эмс бол бүр улайрдаг юм шүү!

	Голлон яригч өвгөн

	Зөвлөгч гуай боль та, үгний чинь гарз

	Зэрлэг адгуустай яриад яах юм бэ?

	Усан хулгана болтлоо шавшуулж

	Ухаан алдталаа доромжлуулснаа мартав уу?

	Голлон яригч эмэгтэй

	Санаа зоригоо тулгах гэж

	Сарвалзаад хэрэггүйг мэдэцгээ

	Хүүхэн хүний гар гэдэг чинь

	Хүрсэн газраа хавтгаж хөхрүүлдэг юм,

	Хэдгэнэ зөгий шиг хоргоож

	Хэл амаар өдөөгүй цагт

	Хэвтээ хонь ч босгохгүй

	Хээрийн ногоо ч бөхийлгөхгүй

	Хүлцэнгүй номхон бүсгүй шиг

	Хүлээж тэвчиж чадна би.

	Өвгөдийн найраг

	магтуу

	Эцэг дээдэс Зевс минь

	Энэлэл зовлон тарьсан

	Уршигт муухай шуламсыг

	Устгаж яаж дарах вэ?

	Заларч та минь заяагаад

	Зөвлөж бидэндээ туслаач!

	Хортой зэвүүн эмс

	Хотыг минь юунд эзлэв?

	Өндөр газар гийсэн,

	Өршөөл буян заяасан

	Ариун дагинын чинь сүмийг

	Адтай эмс яагаад булаав?

	(Бүжиг болно)

	Голлон яригч өвгөн

	Урваж тэрсэлсэн эмсээс

	Учрыг лавлаж тунгаа

	Асууж шүүж мэдэлгүй

	Амь зугтвал ичгүүр

	Зөвлөгч

	Эпиррема

	Эрхт Зевс таны соёрхлоор

	Эхэлж би тэднээс лавлая

	Акрополийг юунд эзлэв эмс ээ?

	Үүд хаалгыг нь яах гэж түгжив, та нар!

	Лисистрата

	Алт мөнгийг чинь эзэмшиж,

	Алалцах дайныг чинь зогсоох гэж

	Зөвлөгч

	Дан алт мөнгөнөөс болоод

	Дайн дажин гардаг юм гэж бод оо юу чи!

	Лисистрата

	Самуун дайн чинь тасардаггүй

	Сайх хаан Писандр*

	Шадар түүний туслагч нар

	Шунаж бүгд баяжихын тул

	Аюул гай тариад

	Амар заяа эдлүүлдэггүй

	Дайны хэнээ шүглэгсэд

	Дайтаж явбал яваг.

	Алт мөнгийг нь харин

	Авч бид нар эзэмшинэ.

	Зөвлөгч

	Алт мөнгөөр яах юм бэ, та нар?!

	Лисистрата

	Асууж байгаа ёрыг нь хараач

	Олсон эрдэнийг чинь эзэмшиж

	Улсын санг чинь барина даа хө.

	Зөвлөгч

	Олсон эрдэнэ эзэмшиж

	Улсын сан барина гэнэ үү?

	Лисистрата

	Гайхаж юунд эргэлзээв чи!

	Горьгүй юм хэлчхэв үү, би

	Ам бүлийнхээ хөрөнгийг

	Авгайчууд бид захирдаг бус уу?

	Зөвлөгч

	Тэр чинь энэ биш байх аа!

	Лисистрата

	Тэгээд юу нь болж байна?

	Зөвлөгч

	Аян дайн хийхэд

	Алт мөнгө бидэнд хэрэгтэй

	Лисистрата

	Өөдгүй хар дайнаа зогсоо

	Зөвлөгч

	Өөрийгөө бид яаж хамгаалах вэ?

	Лисистрата

	Та нарыг бид хамгааламз

	Зөвлөгч

	Та нар бас хамгаална аа!

	Лисистрата

	Үнэн хө. Бид хамгаална.

	Зөвлөгч

	Үгүй ер, бурхан өршөө!

	Лисистрата

	Хамгаалагдсан л байх болно та нар

	Зөвлөгч

	Хамаагүй юм ярих юм

	Лисистрата

	Уурлаад яах вэ, чи

	Бодож санаснаа бид

	Болгоож заавал бүтээнэ.

	Зөвлөгч

	Хүчээр тэр үү, бурхан Зевс минь!

	Лисистрата

	Хүчээр биш хамгааллаар!

	Зөвлөгч

	Та нараар бид хамгаалуулах гээгүй

	Лисистрата

	Тэгэх тусам чинь л хамгаална.

	Зөвлөгч

	Энх тайван, дайныг бодоод

	Итгэтлээ юунд санаашраа вэ, та нар?

	Лисистрата

	Хэлээд өгье

	Зөвлөгч

	Үйл зовлон эдлэхгүйн тул

	Үнэн учрыг түргэн хэл!

	Лисистрата

	Бодож санаснаа хэлье би

	Болгоож сайн сонс чи

	Гараа зангаж чичлээд

	Галзуурч байдгаа тат, харин

	Зөвлөгч

	Өөрөө гар минь чичлээд

	Уур хилэндээ багтраад байна би.

	Калоника

	Тэвчиж үз гайгүй

	Тэгэхгүй бол сүйрнэ шүү чи

	Зөвлөгч

	Амандаа битгий бураад бай

	Алив бушуу хэл, чавганц аа!

	Лисистрата

	Одоохон хэллээ би

	Ойлгож чи сайн тунгаагаарай!

	Зовлонт дайныг анхандаа

	Зоригтой тэвчиж байлаа бид

	Эм хүний даруу зангаар

	Эрчүүдийн хэрэгт ордоггүй байлаа тэгэхэд

	Санаа сэтгэл үймж

	Шаналж жигтэй зовоод

	Арга учраа хэлье ч гэсэн

	Анхаарч та нар тоодоггүй байлаа, бүр

	Эцэс сүүлд нь бид нар

	Ээрүүл утас барьж суухдаа

	Эрчүүд та нарын хэргийг

	Эндэлгүй сайн мэддэг боллоо.

	Гай зовлон, гамшиг аюулыг чинь

	Газар сайгүй сонсдог боллоо.

	Зүрх сэтгэлээ шимшрэхэд

	Зүгээр юм шиг инээмсэглээд

	«Энх амгалан заяах нь уу?

	Өнөөдөр та нар юу гэж шийдэв» гэхэд

	Ууртай догшин харчуул

	Урдаас ширэв татаад

	«Битгий донгос, дуугүй бай!

	Бидний хэрэг чамд падгүй!» гэдэг байлаа.

	Тэднийг ингэж зандрахаар

	Тэвчиж бид дуугүй болдог байлаа.

	Калоника

	Би бол ч харин үзэлцэнэ,

	Зөвлөгч

	Бархирч дэмий л хашхирна биз

	Лисистрата

	Амаа хамхиад бид

	Ажраагүй юм шиг суудаг байлаа

	Бүр зарим үед

	Бузар жигтэй хэрэг сонсоод

	Аюул гай тарьсны учрыг

	Асууж тэднээс лавлахад

	Ширүүн дошгин харчуул маань

	Ширэв татаж, хялсхийгээд

	«Дуугүй наадахаа нэх!

	Дэмий юм битгий асуу!

	Дайн дажин гэдэг чинь

	Дайчин эрсийн хэрэг! гэдэг байлаа.

	Зөвлөгч

	Апполон52 бурхан минь!

	Аргагүй л зүйтэй хэлжээ.

	Лисистрата

	Зүйтэй гэнэ үү? Мангуу чинь!

	Зөвлөгч яаж хийдэг юм бэ чи?

	Усан тэнэг чамтай

	Үг сольсны гарз юм биш үү дээ.

	Гэсэн ч яах вэ?

	Нэгэнт эхэлсэн яриа байна

	«Таарсан олон харчуул

	Газар бүрээс цуглаад

	Гамшиг аюулаа тарихаар

	Газрын тэртээ одоход

	Бүсгүй олон бид нар

	Болзож цөм цуглаад

	Эллад нутгаа аврахаар

	Эвдэршгүй холбоо тогтоож тангараглалаа.

	Энэнээс илүү арга

	Эргэцүүлж бодоод олсонгүй.

	Зүйтэй үнэн үгийг минь

	Зөвшиж та нар хүлээгээд

	Даруу төлөв бидэн шиг

	Дуугүй номхон байж чадаад

	Дагаж үгийг минь ямагт биелүүлбэл

	Дандаа та нарт тусална шүү бид.

	Зөвлөгч

	Бидэнд та нар тусална гэнэ үү?

	Битгий дэмий донгос!

	Лисистрата

	Амаа тат!

	Зөвлөгч

	Амаа тат гэнэ үү? Шулам чинь!

	Торгон нөмрөгтэй хонгио толгойд

	Тонгойж сөгдөөд дуугүй байх хэрэг үү?

	Тэгэхгүй хө, хол хэвтэнэ.

	Тэгж наргихгүй, бурхан минь!

	Лисистрата

	Цэнхэр торгон алчуураа

	Цулгай толгойд чинь нөмөргөе л дөө

	Ухаант тэргүүнтэй та

	Урт хошуугаа татаж хайрлахгүй юу?

	Калоника

	Цэнхэр торго ороогоод

	Цэмцийж суу л даа, чи минь.

	Толгойгоо маажиж, шошоо гоочлоод

	Томоотой жаал шиг жомбойж бай!

	Дайн дажин гэдэг чинь

	Дайчин эмсийн хэрэг шүү дээ.

	(Зөвлөгчийн толгойг торгон нөмрөгөөр орооно)

	Бүсгүйчүүдийн найраг

	Эсрэг магтуу

	Хүүхнүүд ээ, дашмагаа буулгацгаа!

	Хөгжилдөж бүгдээр бүжье,

	Дуулж цөмөөр цэнгээд

	Дураараа сайхан наргия

	Бүжье гэвэл тэнхээ байна.

	Дуулъя гэвэл хоолой байна.

	Шударга эрс зоригтой,

	Шулуун сайхан сэтгэлтэй,

	Цэвэр гоолиг царайтай,

	Цэцэн мэргэн ухаантай,

	Эх орондоо үнэнч

	Эелдэг хонгор хүүхнүүдийнхээ

	Хүссэн бүхнийг нь би

	Хийж ганцаар гүйцэтгэе!

	(бүжиг)

	Голлон яригч эмэгтэй

	Олон хүүхний түшиг нь болсон

	Оюун ухаанаараа сор нь гэгдсэн

	Ончтой үг, хурц хэллэгээрээ

	Онцгой төрсөн хатагтай минь

	Дайнд бүү шантар!

	Дайсныг бүү хайрла!

	Зоримог шулуун явж

	Зорьсон хэргээ бүтээ!

	Лисистрата

	Эсрэг Эпиррема

	Энхрий хайраар ивээсэн

	Эрот53, Киприда хоёр

	Санаж мөрөөдсөн бүхнийг минь

	Саадгүй бидэнд заяаж

	Дайчин олон эрсийг минь

	Дарж бүгдийг номхотгоод

	Энхрий янаг гэргийд нь

	Эргүүлж цөмийг өгөхөд

	Даяар Элладын хүүд

	«Дайныг шийдвэрлэгчид гэнэ дээ биднийг»

	Зөвлөгч

	Яалаа гэж тэр вэ?

	Лисистрата

	Яах вэ? мэдээж хэрэг

	Сэлэм жадаа зүүгээд

	Сэлгүүцэж захаар тэнэдгийг чинь хүртэл

	Барьж хориод зогсоочихвол

	«Биднийг дайн шийдвэрлэгчид» гэнэ шүү дээ!

	Калоника

	Афродит54 бурхандаа тангараглая!

	Албаар бариад зогсоочихно бид.

	Лисистрата

	Хараач чи тэр цэргүүдийг!

	Хамаг зэвсгээ зүүгээд

	Хашхирч гуаглаад бүгдээр

	Хурдалж жигтэй явна.

	Зөвлөгч

	Зүйтэй тэгэх л ёстой, Зевс минь

	Зоригтой сайхан эрс шүү, мөн!

	Лисистрата

	Горгон55 нутгийн цэргүүд

	Гоёхон хуягаа өмсөөд

	Загас худалдах гээд

	Зочилж ирэх ч зугаатай шүү!

	Калоника

	Бурхан дээдэс Зевс минь

	Буржгар халимагтай ахлагч

	Өндөр настай эмгэнээс

	Өндөг худалдаж аваад

	Дуулган дотроо хийгээд

	Далдалж нуухыг өчигдөр би харлаа.

	Саяхан нэг фрак

	Сэлэм жадаараа далайлгаж

	Адайр дошгин Терей56 шиг

	Авирлаж загнаж байгаад

	Хөөрхий бүсгүйг сүрдүүлж

	Хүнс хоолыг нь дээрэмдчихлээ.

	Зөвлөгч

	Төрийн будилаант албаны

	Төвөг яршгийг зохицуулж

	Газар, усан дээрх хэргийг

	Гардаж яаж явуулах гээ вэ, та нар?

	Лисистрата

	Ядаж цөхөх юу байх вэ?

	Зөвлөгч

	Ярь л даа чи, яаж явуулахаа

	Лисистрата

	Ээрч нэхдэг утас минь

	Ээдэрч хэрэв зангирвал

	Оролдож цөмөөр хичээгээд

	Орооцолдоог нь гаргадаг шигээ

	Уршигт хар дайны чинь

	Учир шалтгийг олоод бид

	Ухаант элчээ мөрдүүлж

	Үүрдийн найрамдал тогтооно мөд!

	Зөвлөгч

	Эргүү тэнэг та нар

	Эрхт төрийн хэргийг

	Ээрүүл утас хоёртой

	Ижил юм шиг бодоо юу!

	Лисистрата

	Ухаан сэхээ байсан бол

	Улсын хэргийг барихдаа та нар

	Ээрүүл, утастай бидэн шиг

	Эрхбиш нэг урагштай байх сан

	Зөвлөгч

	Яалаа гэнэ ээ хө, чи

	Яриад орхи цааш нь

	Лисистрата

	Унгас ноосныхоо зунгагийг

	Угааж хуу цэвэрлэдэг шигээ

	Өөдгүй муусайн та нарыг

	Үүрд хотоос тонилгож

	Халуун хүйтэн зэвсгийг чинь

	Хурааж авбал таарна.

	Аятай газар хайгаад

	Аргалж суухыг боддог

	Ардын цусыг урсгаад

	Амьдарч явахыг хичээдэг

	Арга зальтай амьтдыг

	Арилгаж бүгдийг цэвэрлээд

	Үнэнч журмын нөхдөө

	Урьж цөмийг авчраад

	Зүйтэй шударга хэргээ

	Зөвшиж бүгдээр явуулна.

	Төрийн олон хэрэгтнийг

	Түмний гараар цээрлүүлнэ.

	Тэгээд дараа нь бид

	Төвшин энх заяасан

	Төрөлх хот тосгоноо

	Танан цагаан сувд шиг

	Талын уудамд ярайлгаж

	Тавтай жаргахыг нь харна.

	Хот, тосгоноо хөгжөөж

	Хотол түмнээ нэгтгэж

	Афин олон арддаа

	Ашдын жаргал эдлүүлнэ.

	Зөвлөгч

	Төрийн хэргийг барина гэж

	Түгдэрч айхгүй хэлэв ээ, бас

	Дайн дажин гэдэг чинь

	Даанч та нарт хамаагүй

	Лисистрата

	Үгүй бас тэгнэ ээ, хар новш!

	Үхлийн дайнд үдэх гэж

	Үрээ бид төрүүлдэггүй

	Уулгалах дайн чинь бидэнд

	Урсах нулимс гэсэн үг.

	Зөвлөгч

	Дуу! Гаслангийн тухай

	Дуугарахаа тат чи!

	Лисистрата

	Аз жаргал эдлэх

	Анхил залуу насандаа

	Балагт дайнаас чинь болоод

	Бэлэвсэн юм шиг байх юм бид

	Үеийн олон хүүхнээ

	Онцолж ярихаа ч байя.

	Үзэсгэлэнт охид л харин

	Үнэхээр хэцүү байна.

	Утас ээрүүл хоёртой л

	Өтөлж хөгширтлөө оролдох юм.

	Зөвлөгч

	Эрчүүд тэгээд өтөлдөггүй юм уу?

	Лисистрата

	Эрчүүд ч яах вэ, өөр хэрэг

	Буурал болсон хойноо

	Буцаж дайнаас ирээд

	Арван хэдтэй охидыг

	Аваад суучих юм.

	Харин бүсгүй бид хэцүү юм.

	Харьж өтлөх үед

	Харж нэг нь ч тоохгүй

	Хань нөхөр ч олдохгүй

	Зөнөг эмгэн болчхоод

	Зөвхөн л мэргэлж суух юм.

	Зөвлөгч

	Энэ ч яах вэ? Үнэн юм

	Эмгэнд хэн дурлах вэ?..

	Лисистрата

	Аа харин чи хэзээ үхэх вэ?

	Авсаа түргэн захивал таарна.

	Оршуулгын чинь цагаалгыг би санамз

	Одоо энэ цэцгийг ав. Булшиндаа хэрэглэ!

	Калоника

	Би ч гэсэн даавуу өгье. Май!

	Биеэ ороолгож хаяулаарай!

	Лисистрата

	Цэцгийнхээ туузыг ав, май!

	Чи юугаан харж гөлрөө вэ?

	Явчихлаа цаад харон57 чинь

	Яарч дуудаад байна. Түргэл!

	(Зөвлөгчийг туузаар орооцгооно)

	Зөвлөгч

	Ингэж бас доромжлуулдаг аа

	Эрхт бурхан Зевс минь!

	Одоо би нөхөд дээрээ очъё!

	Олон бүгдээр хараг тэд намайг!

	Лисистрата

	Гомдож бидэнд уурлаа юу?

	Гайгүй чи минь тайвшир!

	Гурав дахь хоногийн өглөө

	Гаргаж чамайг оршуулаад найрлана.

	(Жүжигчид тарж явцгаана).

	
ГУРАВ ДАХЬ ЧЕТА

	Парабаза

	Өвгөд

	Нэгдүгээр магтуу

	Хэрхэвч ингэж байж таарахгүй

	Хүний үр шүү бид нар!

	Нөмөргөө бүгд тайлж

	Ниргэх тулалдаанд бэлдье

	Уршигт их зовлон

	Учирч бүр болзошгүй нь.

	Харгис яргачин Гиппиевынхан58

	Халдаж дайрч ядашгүй

	Зальхай муусайн дайснууд

	Спартаас ч ирж магадгүй.

	Булай Клиофентэй59 тэд хуйвалдаж

	Бузар зэвүүн энэ эмсийг

	Төрийн сан эзэмшүүлэх гэж

	Түлхэж муухай ятгасан шүү!

	Базарваань, бурхад минь

	Би чинь одоо яаж амьдардаг бил ээ?

	Голлон яригч өвгөн

	Нэгдүгээр эпиррема

	Дургиж гаарсан эмс

	Дуулга хуяг яриад байхад

	Дүлий юм шиг суудаг чинь

	Даанч бидэнд таарахгүй.

	Хар санаат Лаконыхонтой

	Хавсаж бид эвлэх юм уу?

	Өөдгүй тэдэнд найдахаар

	Өлөгчин чононд итгэсэн дээр!

	Хартай муусайн дайснууд

	Халдах гэж отоод байна шүү

	Харгис яргачдад захирагдахгүй

	Хамгаална бид, өөрсдийгөө!

	Ган болд сэлмээ

	Гялалзтал ирлээд зүүнэ би.

	Гарч, захаар орохдоо

	Гармоди60 шиг зэвсэгтэйгээ явна.

	Ажиглаж намайг харагсад

	Адилтгаж түүнтэй жишиг!

	Бүтээн байгуулсан гавьяагаараа

	Би тэрнээс ер дутахгүй.

	Чалчиж зөнөсөн хар эмсийн

	Шүдийг нь гайгүй юүрүүлье.

	(Тэмцэлдээн болно).

	Голлон яригч бүсгүйчүүд

	Нэгдүгээр магтуу

	Амиа мэдэж болгоомжилсон чинь дээр

	Адгийн муу амьтныг эх нь ч гэсэн хайхардаггүй юм.

	Алив хүүхнүүд ээ, наашаа ирцгээ!

	Ач тач үзэлцэхэд бэлдэцгээе!

	Афин олон иргэд ээ

	Анхаарч үгийг минь сонс!

	Эх орны минь төлөө

	Эрх дураар өсгөв биднийг

	Өөдсөн балчраасаа би

	Ээрүүл утас барьсаар

	Арав дөнгөж хүрмэгц

	Ариун хатагтайн тариа тээрэмдлээ.

	Бравроны баярт61 гоёод

	Баавгай болж ч тоглолоо.

	Аавын охин би

	Адаг сүүлд нь тэгээд

	Сүрлэн саваа барьж

	Цэцэг, жимс түүлээ.

	Голлон яригч бүсгүйчүүл

	Нэгдүгээр эсрэг Эпиррема

	Тосгон хотоо аврахад

	Туслах үг хэлсэн бол

	Бүсгүй ч гэсэн намайг

	Битгий та нар зүхээрэй!

	Хотол түмний үйлсэд

	Хувиа би оруулдаг шүү!

	Бэлэг бэлгийн дээж болгож

	Булбарай үрсээ төрүүлдэг шүү!

	Галзуурч зөнөсөн өвгөд та нарын

	Гавьяа ач чинь хаана байна вэ?

	Өвөг дээдсийн эрдэнийг сүйтгэснээс биш

	Өөрсдөө та нар юу нэмэрлэ ээ вэ?

	Үгүйрч сүйртэл баллаж л мэднэ.

	Үгэлж юугаан чалчаа вэ, бас?

	Халдаж гайгүй хүрээрэй над

	Хар модон шаахайгаараа

	Хэдэн арзгар соёог чинь

	Хэмх цохиж унагаана шүү!

	(Тэмцэлдээн болно).

	Өвгөдийн найраг

	Хоёрдугаар магтуу

	Яасан хэрцгий аашилдаг юм бэ?

	Яана гэнэ ээ хө, та нар

	Гайгүй тэгсхийгээд байхаар

	Гаарч бүр гүйцэх нь шүү!

	Ичиж айхаа байсан та нарыг

	Ид бахаа ханатал нэг даръя

	Эр хүн хэлсэндээ хүрдэг юм шүү

	Эмээж саатах юм бидэнд байхгүй

	Өндөр Липсидри62 хүрэхээр

	Өргөн тал дундуур

	Залуу идэр бид нар

	Жавхаа төгс хурдалж байсан.

	Өнгөрсөн тэр цаг

	Өнөө хэдий эргэхгүй ч гэсэн

	Өвгөн биеэ хөвчилж

	Өвч зоригоо гаргана бид.

	Голлон яригч өвгөн

	Хоёрдугаар эпиррема

	Бууж тэдэнд өгвөл

	Булт олноороо даварч

	Хөлөг онгоц хийлгээд

	Хөх далайд сэлж

	Артемиси63 хатагтай шиг

	Аян дайнд мордоно.

	Агт морьд эзэмшвэл

	Аюул гай ч тарина.

	Эр олон нөхрөө

	Этгээд зэрлэг хяргасан

	Амазонкийн* эмс цэрэг шиг

	Авирлаж ч бас мэднэ.

	Адтай энэ хүүхнүүдийг

	Авдар шиг саванд хийж

	Хашиж бүгдийг хориод

	Хадаж сайн түгжвэл таарна.

	Үймээн болно

	Голлон яригч бүсгүйчүүл

	Хоёрдугаар эсрэг магтуу

	Адалж доромжлоод байвал

	Арьсыг чинь хуулна шүү!

	Бархирч хашхирч орилоод

	Байдаг амьтан айлгачих вэ?

	Алив хүүхнүүдээ бэлдээрэй

	Аргатай, шартайгаа үзүүлье!

	Гараа чи над хүргээрэй!

	Ганцхан цохиж унагаад

	Өндийж босохгүй болтол чинь

	Өнхөрүүлээд хаячихна шүү!

	Хочилж доромжилж байгаад

	Хор шарыг минь хөдөлгөчихвөл

	Шонхорт шигдсэн цох шиг

	Салахгүй зуурчихна шүү би!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хоёрдугаар эсрэг эпиррема

	Би та нараас ер айхгүй

	Беот найз Лампито, Исменитэйгээ байгаа шүү!

	Цэрэг элсүүлэх гэж үз л дээ чи?

	Чармайж хэдий махравч

	Этгээд хэрэг чинь бүтэхгүй

	Элсэх цэрэг ч олдохгүй

	Өөдгүй хар новш чи

	Өргөнд нүүрээ барснаа сана!

	Хүчирхэг Гекатины64 баярыг

	Хүүхдүүдтэйгээ би тэмдэглэх гээд

	Хөрш анд, беотын хүүхдийг урихад

	«Хүрч ирэхгүй» гэж тэд хэлсэн юм шүү!

	Та нарын бузар шийдвэрийг

	Тас цохиж няцаана бид

	Хөлөөс чинь барьж эргүүлээд

	Хүзүүг чинь булга мушгина

	Үймээн болно.

	
ДӨРӨВ ДЭХ ЧЕТА

	Эпиррема

	(Лисистрата хаалганы цаанаас гарч ирнэ)

	Голлон яригч эмэгтэй

	Өршөөлт их удирдагч минь

	Уйтгарлаж юунд гуниа вэ?

	Лисистрата

	Урагшгүй хүүхнүүдээс болоод

	Уйтгарлаж явна би

	Голлон яригч эмэгтэй

	Яалаа гэнэ ээ? Чи минь!

	Лисистрата

	Яасан ч хэцүү үйл вэ?

	Голлон яригч эмэгтэй

	Ямар зовлон учраа вэ?

	Ярьж өгөөч нөхдөдөө!

	Лисистрата

	Ярьж хэлээд ер

	Яах ч юм билээ би.

	Дуугүй байсан нь бараг

	Дээр юм биш үү, над.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Ярь л даа чи минь, ярь!

	Яах нь вэ, зовлонгоо нуугаад!

	Лисистрата

	Хамаг хүүхнүүд маань

	Хар хүнээ хүсээд болдоггүй

	Голлон яригч эмэгтэй

	Зевс минь, Зевс минь туслаасай!

	Лисистрата

	Зевсээр чи яах нь вэ?

	Бүсгүйчүүдээ алдах нь би чинь

	Бултаж зугтаад болдоггүй ер

	Ариун Паны65 сүмээс

	Арайхийж нэгийг нь олтол

	Зарим хэсэг нь зугтаад явчихлаа.

	Зальтай хэд нь дүүжин дамжих гэлээ.
Тэвчээр муутай нэг хүүхэн

	Тэсэж бүр ядахдаа

	Орсилох66 дахь үүр өөдөө

	Оргож зугтах дөхлөө.

	Өөдгүй тэр амьтныг

	Үсдэж би барилаа.

	Харьж гэртээ очих гээд

	Хачин шалтаг гаргах юм.

	Хараач, бас тэр нэг явна

	Хаачих нь вэ, чи зогс!

	(Хэсэг бүсгүй хаалгаар гарч ирнэ)

	Тэдний нэг нь

	Эргэж би харилаа

	Ээрүүл утсаа орхичихсон

	Хайран утас, ноосыг минь

	Хорхой идчихэж магадгүй.

	Лисистрата

	Ямар хорхой иддэг юм бэ?

	Яв цаашаа! Буц!

	Бүсгүй

	Удахгүй ээ, би

	Оччихоод л ирье!

	Лисистрата

	Яах юм бэ чи, одоохон буц!

	Яасан ч чамайг явуулахгүй!

	Бүсгүй

	Сүйрнэ дээ, ноос минь!

	Лисистрата

	Сүйрэг, яадаг юм бэ?

	Хоёр дахь бүсгүй

	Дутуу нэхээд орхисон

	Даавуу минь сүйдчихнэ яана аа?

	Лисистрата

	Бас нэг шалтаг олоодохлоо

	Буцаад цаашаа! Буц!

	Хоёрдугаар бүсгүй

	Даавуугаа дөнгөж тэнийлгэчхээд

	Дорхноо эргээд ирье.

	Лисистрата

	Нэг ч үг бүү дуугар!

	Нэгийг явуулбал нөгөө нь гуйна.

	Гурав дахь бүсгүй

	Алзаж хүлээгээч бурхан минь!

	Аятай газар очиж хүүхдээ гаргая!

	Лисистрата

	Хаачихна вэ, чи?

	Гурав дахь бүсгүй

	Хүүхэд одоохон гарах нь

	Лисистрата

	Өчигдөрхөн чи жирэмслээгүй байсан шүү дээ!

	Гурав дахь бүсгүй

	Өнөөдөр жирэмсэлчихлээ, 

	Явуулаач! Лисистрата минь

	Эх баригч олоод ирье!

	Лисистрата

	(Бүсгүйн гэдсийг тэмтэрч)

	Ийм хатуу юм чинь

	Юу байдаг бил ээ?

	Гурав дахь бүсгүй

	Өөдсөн чинээ хүү л байгаа биз

	Лисистрата

	Киприда бурхан минь

	Хангинаж жингэнэсэн дуутай

	Хачин л юм байна

	Одоохон үзээдэхье.

	(Бүсгүй үзүүлэхгүй эсэргүүцэж Лисистратыг түлхэнэ).

	Өөдгүй муу эм чинь

	Дуулга дотуураа хийчхээд

	Донгосож байхыг хараач!

	Гурав дахь бүсгүй

	Жирэмсээн, би жирэмсэн!

	Лисистрата

	Жигтэй новш дуулгаар яах нь вэ?

	Гурав дахь бүсгүй

	Өндөр энэ хэрмэн дотор

	Өвдөж гэнэт төрвөл

	Үүрэндээ өндөглөдөг тагтаа шиг

	Үрээ би дуулганд гаргах гэсэн юм.

	Лисистрата

	Худал шалтаг зохиогоод байхаар

	Хурдхан тэр дуулга өгөөд орхи!

	(Хэсэг бүсгүй цаанаас нь гарч ирнэ).

	Дөрөв дэх бүсгүй

	Урт хорхой дуганд харснаас хойш

	Унтаж энд чадахаа байлаа би

	Тав дахь бүсгүй

	Шар шувуу хашхичиж

	Шөнөжин айлгаад унтуулдаггүй

	Лисистрата

	Худлаа битгий хэлцгээ, мангуунууд минь!

	Хань, нөхөргүй түр тэвчиж чадахгүй нь үү?
Харчуул чинь та нараар дутахгүй

	Хувиа тэд болгоод л яваа!

	Тэвчицгээ, хүүхнүүд минь

	Түр ч гэсэн тэвчицгээ!

	Дураараа бид тарахгүй бол

	Дийлж ялах тавилантай

	Бүсгүйчүүлийн нэг нь

	Алив тэр тавилангаа уншаач!

	Лисистрата

	Анхааралтай сайн чагнаж бай!

	(Нэг ном гаргаад)

	«Хараацай олон шувуу нь

	Хамтарч бүгдээр нийлбэл

	Аюулт могойн хөнөөлөөс

	Ангижирч үүрд салаад

	Зон ижил нөхдөө

	Зовлон үйлээс аварч

	Зүдэрч ядсан нэгийгээ

	Зевсийн дайтай болгодог юм»

	Бүсгүй

	Бурхан минь тэгвэл

	Бид ялах нь байна шүү?

	Лисистрата

	«Хараацай олон шувуу

	Халих жигүүрээ дэвээд

	Ариун сүм дэх үүрээсээ

	Арван зүгт салж нисвэл

	Жигүүртэн шувуудын дунд

	Зүдэрч жигтэй зовно шүү!»

	Бүсгүй

	Тэгэлгүй яах вэ, Зевс минь

	Лисистрата

	Булт олон нөхөд минь

	Бутарч битгий тарцгаа

	Бушуухан цайздаа цуглацгаа!

	Ариун хуулиа сахихгүй бол

	Адгийн гутамшиг тэр мөн»

	Лисистрата, бүсгүйчүүл эргэж хэрэмд орно

	Өвгөд

	Магтуу

	Үтэл багадаа сонссон

	Үлгэр нэгийг ярья, би

	Замбуу энэ тивд

	Залуу Меланион* амьдардаг байжээ.

	Бүсгүй хүний тааллаас тэр

	Бүр жигтэйхэн айдаг юм санжээ.

	Хавх, тор авч гараад

	Хар нохойгоо дагуулж яваад

	Үнэг, туулайгаар амьдарч

	Өтгөн ойд бүгчхээд

	Эргэж гэртээ ирсэнгүй

	Эвлэж бууж өгсөнгүй гэнэ.

	Үнэндээ бүсгүйчүүлийг тэр

	Үзэн яддаг байжээ.

	Үзэл ухаанаараа бид ч гэсэн

	Үнэндээ түүнээс дутахгүй

	Голлон яригч өвгөн

	Аргагүй нэг зөв хэллээ

	Алив найзаа үнсье.

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хар амиа алдав тэгж байж

	Голлон яригч өвгөн

	Хавиргаа хэмх өшиглүүлэв чи!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Өрвийтөл сахлаа ургуулчхаад

	Үхэхээ мэдэхгүй байна уу, чи?

	Голлон яригч өвгөн

	Сайхан Миронид67 хүртэл

	Сахал үсээ сагсайлгачхаад

	Өстөн дайснаа хяргаж

	Үнэнч Формиондоо* тусалсан шүү дээ
Тэмцэлдээн болно.

	Голлон яригч бүсгүйчүүл

	Эсрэг магтуу

	Залуу Меланионы тухай

	Зориуд та нарын ярьсан

	Үлгэр домгийн чинь оронд

	Өгүүлж нэгэн явдлыг ярья бид.

	Урьд эрт цагт

	Ууртай хортой Тимон68 гэж байжээ.

	Хатгаж түлдэг халгай шиг

	Хатуу догшин авиртай,

	Эрини69 эхийн хүү

	Этгээд жигтэй зантай тэр

	Өөдгүй харчуул та нарыг

	Үхлийн муугаар занаад

	Хөвчийн ойд очиж,

	Харанхуй агуйд бүгжээ.

	Булай харчуул та нарыг

	Бүхэл насандаа зүхэж

	Бүсгүй олон биднийг

	Биширдэг ганц нөхөр минь байлаа тэр

	Голлон яригч эмэгтэй

	Аман дундуураа цохиулж

	Араа шүдээ булгалуулмаар байна уу, өвгөд өө

	Голлон яригч өвгөн

	Хаанаас чи минь. Больё!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хавиргыг чинь хуга өшиглөх үү?

	Голлон яригч өвгөн

	Хамаагүй донгосож байж

	Хайран амиа алдав чи?

	Голлон яригч бүсгүй

	Өтөлж хэдий хөгширсөн ч

	Үс минь цайж бууралтсан ч

	Гаарсан өвгөд та нарыг

	Гарцаагүй бид ялна

	(Тэмцэлдээн болно)

	 

	Эсрэг эпиррема

	 

	Лисистрата орж ирнэ

	Лисистрата

	Наашаа, хүүхнүүдээ наашаа

	Над руу түргэн гүйгээд!

	Бүсгүйчүүд гүйж ирнэ. Тэдний дунд Миррина байна.

	Нэг бүсгүй

	Хөөе, юун хашхираан бэ?

	Лисистрата

	Хараач та нар тэр хүнийг

	Гайхаж жигтэй сандраад

	Галзуу юм шиг хурдалж явна

	Миррина

	Кипр, Кифери70, Пафосын71 хатагтай минь

	Ганц болж байна. Тэгэх л ёстой

	Бүсгүй

	Хэн бэ, тэр чинь?

	Хаана байна вэ?

	Лисистрата

	Хар хар тэр

	Хлоины72 дуганы дэргэд

	Нэг бүсгүй

	Тэр байна, тэр байна

	Тэнгэр бурхан минь

	Хэн юм бол

	Лисистрата

	Хараад танихгүй байна гэж үү?

	Миррина

	Хээ, Зевс минь, би танилаа

	Кинеси маань байна шүү дээ

	Лисистрата

	Бууж өгч болохгүй шүү, Миррина!

	Бүр сайн дөнгөөрэй

	Архи ууж тангарагласан

	Амандаа заавал хүрнэ шүү!

	Миррина

	Заавал би хүрнэ

	Зовохын хэрэггүй, Лисистрата минь!

	Лисистрата

	Анхалж би уулзаад

	Аятайхан даажигная.

	Чи жаахан холдоод

	Чагнаж харж бай,

	Лисистратагаас бусад бүсгүйчүүд цааш явна.

	Кинеси гарч ирнэ.

	Кинеси

	Ээ базарваань, чи минь

	Энэ чинь юун аюул болж байна вэ?
Барьж хамаагүй аваад

	Баллах нь байна шүү намайг

	Лисистрата

	Буудлаа хэн бэ? Зогсоод

	Кинеси

	Би, би, би, байна

	Лисистрата

	Эрэгтэй хүн үү?

	Кинеси

	Эрэгтэй хүнээн!

	Лисистрата

	Цаашаа тонил

	Кинеси

	Чи хэн бэ? Юунд хөөгөө вэ?

	Лисистрата

	Би харуул байна.

	Кинеси

	Мирринаг минь дуудаж өгөөч!

	Лисистрата

	Мирринаг дууд гэнэ үү. Хэн бэ чи?

	Кинеси

	Би Кинеси нөхөр нь байна

	Пеоноос саяхан ирлээ

	Лисистрата

	Сайн уу, хө? Кинеси

	Сайн нэрийг чинь бид андахгүй

	Эхнэр чинь чамайг яриад

	Өндөг, жүрж идэхдээ хүртэл

	Эрүүл мэндийн чинь төлөө! гэж

	Үргэлж ямагт хэлдэг юм.

	Кинеси

	Үгүй ер тийм вий, хайрт минь!

	Лисистрата

	Эрчүүд та нарын тухай

	Эхэлж яримагц эхнэр чинь

	«Манай Кинесийн дэргэд

	Муусайн харчуул нохой л доо!» гэдэг юм

	Кинеси

	Алив тэгвэл Мирринаг минь дууд!

	Аа тэгнэ вий, чи. Шанд нь юу өгөх вэ?

	Кинеси

	Өгөх юм нэг л бий

	Өөрөө хүсвэл одоо ч болно.

	Лисистрата

	Тэгвэл яах вэ. Дуудаад өгье.

	(Цааш явна)

	Кинеси

	(Ганцаар үлдээд)

	Түргэл, чи минь түргэл

	Түүнээ явснаас хойш би

	Түмэн зовлонд учирлаа.

	Түүнийг байхгүй байхад

	Эзгүй гэрт шагайх ч хэцүү

	Унд хоол ч явахгүй юм

	Унтах нойр ч хүрэхгүй юм

	Тогтохын аргагүй хонгилд

	Долгилох зүрх минь шатах нь

	Миррина

	(Тайзны цаанаас)

	Ханилж учирсан Кинесидээ

	Хайртайдаа би чинь хайртай

	Хайр дурлал минь чамд хэрэггүй болохоор

	Хаачив гэж намайг битгий эр.

	Кинеси

	Яалаа гэнэ ээ, хонгор минь

	Яваад түргэн ирээч, наашаа

	Миррина

	Үгүй, чи минь, үгүй

	Үхэж байсан ч очихгүй

	Кинеси

	Хүлээж дуудаад байхад

	Хүрч ирэхгүй юм уу? Миррина минь!

	Миррина

	Чамд би хэрэггүй шүү дээ

	Чи надаар яах юм бэ?

	Кинеси

	А хаанаас даа хонгор минь

	Амь шигээ би хайртай

	Миррина

	Үгүй ээ хө, баяртай!

	Кинеси

	Үгийг минь чи тоохгүй юм бол

	Үрийнхээ хэлэхийг сонсооч

	Ээжээ дууд миний хүү

	(Дуугаа өөрчилж)

	Ээж ээ, ээж ээ, ээж ээ!

	(Цааш үргэлжлүүлж)

	Ээж ээ, та өрөвдөөч намайг

	Энхрий үр чинь байна би.

	Зургаан хоногийн турш

	Зүдэрч өлсөж явна

	Миррина

	Ээж нь ч яах вэ, өрөвдөж л байна.

	Эцэг чинь даанч тоохгүй юм.

	Кинеси

	Гараад ирээч, хүүгээ аваач:

	(Миррина хаалгаар гарч ирнэ)

	Миррина

	Ээ чааваас яадаг билээ би чинь

	Эхийн сэтгэл гэдэг хэцүүеэ мөн.

	Кинеси

	Учирсан хонгор Миррина минь чи

	Улам залуу гоолиг санагдаад байна.

	Урвасан сэтгэл, хүйтэн харьцаа чинь

	Ухааныг минь солиоруулж мэдэх нь байна.

	Миррина

	Хэрцгий аавын энхрий үр

	Хүү минь ээждээ ир!

	(Хүүгээ энхрийлнэ)

	Кинеси

	Эргүү минь чи яаж байгаа чинь энэ вэ?

	Этгээд андынхаа үгэнд орчих оо юу?

	Элдэвлэж намайгаа зовоогоод

	Ингэж бас тамалдаг аа

	(Мирринаг тэвэрнэ)

	Миррина

	Цааш нь, наад гар аа

	Кинеси

	Чиний минь хамаг хөрөнгө

	Чигээрээ гэрт маань сүйрэх нь.

	Миррина

	Сүйрвэл сүйрэг, яадаг юм бэ?

	Кинеси

	Мэтгэж шагласан угалзыг чинь

	Муусайн тахиа урчихвал яана.

	Миррина

	Урвал ураг, яадаг юм бэ?

	Кинеси

	Бурхан Афродита чамайг таалахгүй

	Буцаж гэртээ харь, бушуухан!

	Миррина

	Эрлэгийн хар дайнаа

	Эцэс болгож дуусгаад

	Энх амгалан заяатал чинь

	Эргэж би яасан ч харихгүй

	Кинеси

	Дайнаа тэгвэл бид

	Дуусгаж ч, магадгүй

	Миррина

	Гэртээ тэгвэл бид харьж ч магадгүй

	Гэхдээ л одоо яасан ч очихгүй

	Кинеси

	Хоёул жаахан хэвтье, хайрт минь!

	Миррина

	Хаанаас чи минь горьгүй

	Хаашаа жигтэй юм хэлдэг юм бэ?

	Харин би чамдаа

	Хайртай хэвээр шүү!

	Кинеси

	Хайртай хэвээр үү? Нээрэн үү?

	Хэвтье тэгвэл хоёулаа, Миррина!

	Миррина

	Хөөе чи минь яаж болдог юм бэ?

	Хүүхдээсээ ичихгүй юу чи.

	Кинеси

	Хүүгээ явуулчихъя. Хөөе Манет

	Хүүхэд аваад харь!

	(Хөшиг хаана)

	Хүүгээ өгөөд явуулчихлаа

	Хоёулаа шалав хэвтье!

	Миррина

	Хаана хэвтэх юм бэ?

	Хар тэнэг минь!

	Кинеси

	Паны агуй өөд очъё!

	Пад харанхуй шүү, тэнд

	Миррина

	Акропольд буцаад ирэхдээ

	Ариун бус болох гэж үү?

	Кинеси

	Яадаг юм бэ. Юу л бол оо аж!

	Явж очоод Клепсидраад73 угаачих

	Миррина

	Урьд өргөсөн тангаргаас минь

	Ухрааж чи няцаах гээ юү?

	Кинеси

	Яавал ч яаг, бурхан минь

	Ямар ч байсан тангаргаа март!

	Миррина

	Би дэвсгэр аваад ирье

	Кинеси

	Гайгүй хивсний хэрэггүй

	Газар дээр л хэвтээд өгье

	Миррина

	Би чамайгаа газар хэвтүүлэхгүй

	Бурхан харчихвал яах юм бэ?

	(Миррина цаашаа гүйнэ)

	Кинеси

	Ганцаар үлдээд

	Энэ хүүхэн над

	Үнэхээр дурлаж байна уу?

	Миррина

	(эргэж ирээд)

	Одоо хэвт, хэвт, тайчлаа

	Өө чааваас, өдөн дэвсгэрээ мартчихжээ.

	Кинеси

	Хэрэггүй, хэрэггүй өдөн дэвсгэрээр яах юм бэ?

	Миррина

	Хэрэгтэй, хайрт минь, хэрэгтэй

	Хатуу байлгүй яах вэ. Наана чинь

	Кинеси

	Хонгор минь намайгаа үнс дээ!

	Миррина

	Алив тэгвэл нэг үнсчих!

	(Үнсчхээд цааш гүйнэ).

	Кинеси

	Ай мөн гоё оо, бушуу ирээрэй

	Миррина

	(эргэж ирнэ)

	Май, өдөн дэвсгэр. Би тайчлаа

	Мунгинасан хар тэнэг дэрээ мартчихжээ.

	Кинеси

	Над дэр хэрэггүй

	Миррина

	Найзад нь хэрэгтэй шүү дээ!

	(гүйж одно)

	Кинеси

	(ганцаар үлдэж)

	Герекл бурхан минь

	Ганц гялайлгах нь дээ чи!

	Миррина

	(эргэж ирнэ)

	Алив нэг өндий

	Одоо болох шив дээ!

	Кинеси

	Боллоо, боллоо чи минь

	Бушуухан наашир, хонгор минь

	Миррина

	Одоохон бүсээ тайллаа

	Энх тайван тогтоохоо мартуузай!

	Эцэст нь харин чи

	Элдэвлэж намайг хуурах гэв ээ!

	Кинеси

	Хаанаас чи минь хуурахгүй

	Хамгийн урьдаар түүнийг чинь л тогтооё

	(Кинеси тэврэх гэж оролдоход нь Миррина булзана)

	Миррина

	Хөөе, бурхан минь

	Хөнжил алга байна шүү дээ!

	Кинеси

	Хөнжлөөр яах юм бэ? чи л хэрэгтэй

	Миррина

	Хүлээзнэж бай. Амжина гайгүй.

	(Цааш гүйнэ)

	Кинеси

	(Ганцаар үлдээд)

	Энэ хар гай чинь

	Элдэв новшоор дарах нь

	Миррина

	(эргэж ирээд)

	Өндийгөөдөх жаахан

	Кинеси

	Өндийлөө одоо боллоо.

	Миррина

	Тос гартаа түрхэх үү?

	Кинеси

	Тэр золигоор яах юм бэ?

	Миррина

	Аятайхан өөрөө түрхэхгүй бол

	Албаар би түрхэнэ шүү!

	(цааш гүйнэ)

	Кинеси

	(Ганцаар үлдээд)

	Аа Зевс минь өршөөг

	Асгасан ч яая гэх вэ?

	Миррина

	(эргэж ирнэ)

	Гараа сунгаад түрх

	Кинеси

	Геракл бурхан минь өршөөгөөрэй!

	Тосны үнэр ханхлахаар

	Толгой минь өвдөөд болдоггүй юм.

	Миррина

	Юу вэ? Наадах чинь! Алив!

	Ээ чааваас. Модны тос аваад ирж, би

	Кинеси

	Яах вэ, яах вэ дажгүй

	Миррина

	Яах нь вэ тэнэг юм хэлэх юм

	(цааш гүйнэ)

	Кинеси

	(ганцаар үлдээд)

	Тос хийсэн хүний

	Толгой нь өнхөрвөл таарна.

	Миррина

	(эргэж ирээд)

	Шилтэй тос. Май!

	Кинеси

	Шилтэй тос маань энэ үү?

	Одоо хэвт, хэвт бушуу!

	Өөр юм битгий авчир!

	Миррина

	Гүйцлээ, найз минь, өөр юм авчрахгүй

	Гутлаа тайллаа харахгүй юу

	Гэхдээ чи бидэнтэй

	Гэрээ лав байгуулна биз

	Кинеси

	Байгуулна чи минь байгуулна

	Баталж бүр тангараглая чамдаа!

	(Мирринаг тэврэх гэхэд нь тэр булзаж цааш гүйнэ).

	Ийм үйл байдаг аа бас

	Эхнэр маань тарчлааж гүйцлээ.

	Элдэвлэж жигтэй даажигнаад

	Эцэс сүүлд нь хаячихлаа

	Одоо би чинь яадаг билээ.

	Учирч хэндээ дурладаг билээ.

	Онцгой дурласан амраг минь

	Үнэхээр муухай хуурлаа намайг

	Хорвоод ганцаар би чинь

	Хүүгээ яаж тэжээдэг билээ.

	Тэтгэж энэрэгч Филострат74 минь

	Тэжээгч олж хайрлаач

	Голлон яригч өвгөн

	Хууртаж ядсан анд минь!

	Хэчнээн их зовлон эдэлнэ вэ, чи!

	Өрөвдөж чамайг бодохоор

	Өр зүрх шимширч байна.

	Хоног өдрийн тоолонгоор

	Хурж нэмж байдаг

	Аюул занал шүглэсэн

	Адгийн энэ зовлонг

	Тоож анзаарахгүй өнгөрөх

	Төмөр зүрхтэн ч ховор

	Кинеси

	(Дэвсгэр дээрээ өнхөрч)

	Яасан хэцүү зовлон бэ?

	Ямар их аюул вэ, Зевс минь!

	Голлон яригч өвгөн

	Өөдгүй ямар амьтан

	Ингэж чамайг тамлав?

	Кинеси

	Буман хүүхний сор болсон

	Бүсгүй л намайг тамлалаа

	Голлон яригч өвгөн

	Ямар элэнцгийн сор гээч

	Янхан л байлгүй, Зевс минь!

	Өөдгүй хар эмийг

	Элс шиг дээш нь татаад

	Гал цахилгаанаараа хуйхалж

	Газар тэнгэрийн завсар ниргээд

	Аюулт шуургаараа шавхуурдаж

	Амь голыг нь таслах шахаад

	Эргүүлж газар хаян

	Эрчүүдийн гараар тамлуулаач

	
ТАВ ДАХЬ ЧЕТА

	Эпиррэмма

	 

	(Спартанын элч хүрч ирнэ)

	Спартаны элч

	Алив хөөе афинчууд аа!

	Ахлагч, пританууд* хаана хуралдаж байна вэ?

	Чухал шинэ мэдээг

	Цохолж сонсгохоор ирлээ би

	Афин

	(Гарч ирнэ)

	Ээ, чи чинь хэн гэгч вэ?

	Эр хүн үү! Чөтгөр үү?

	Спартаны элч

	Элч хүн байхгүй юу, Зевс минь

	Эрхэм чухлыг ярихаар

	Спарта нутгаас ирлээ би

	Сугандаа хавчуулсан чинь, жад биш биз?

	Спартанын элч

	Сахиус минь хаанаас даа

	Афин

	Хулгаж эргээд байх чинь

	Хуяг өмс өө юу, замдаа өвд өө юү?

	Спартанын элч

	Кастор* бурхан минь өршөөг

	Хаашаа олон үгтэй юм бэ?

	Афин

	Гэнэн ядлай амьтан байна

	Гэрлэх сэн гэж бод оо биз

	Спартанын элч

	Хаанаас даа, Зевс минь

	Хаашаа юм донгосдог юм бэ?

	Афин

	Наадах чинь юу вэ?

	(Наадам үймээн болно)

	Спартанын элч

	Лакедемоны таяг!

	Афин

	Наадах чинь бас юу вэ?

	(Бас наадам үймээн болно)

	Ядаж цөхөх юмгүй

	Яг мэдэж байгаа биз би!

	Лакедемоныхон маань яаж байна вэ?

	Лавтай сайн яриад орхи!

	Спартанын элч

	Бүх Лакедемон холбоотонтойгоо босоод

	«Белланыг* чөлөөлнө» гэж зарлаж байна.

	Афин

	Буман ардыг зовоож байгаа

	Буруутан нь хэн юм бэ? Пан биш биз дээ?

	Элч

	Үгүй, үгүй хаанаас тэгэх вэ?

	Үйлт Лампитогийн гайгаар

	Эр нөхрөө хавьтуулахгүй гээд

	Эмс маань тангараглачихсан

	Афин

	Тэгээд та нар яаж байна вэ?

	Элч

	Тэрнээс цаашгүй гай дайрлаа.

	Дэнлүү бариад хотоор бэдсэн чинь

	Дандаа бүдрээд болдоггүй

	Эллад нутгийнхантай

	Энх найрамдал тогтоохгүй бол

	Эмс маань халгахгүй гээд

	Ээ дээ, бас зовоож байна биднийг

	Афин

	Ээ мөн сонин хэрэг шүү!

	Эллад нутгийн маань хүүхнүүд ч

	Ингэж бас хуйвалдсан шүү!

	Ээ дээ, мөн ч айхавтар юм.

	Онц эрхт төлөөлөгчдөө

	Одоохон нааш нь явуул гээрэй.

	Бүрэн эрхт төлөөлөгч ирэхлээр

	Бүх учрыг би ярьж өгье

	Учир явдлыг даруй шүү гэж

	Уг төлөөлөгчдөд даалгая би

	Элч

	Ийм зүйтэй зөвлөгөө өгсөн хойно

	Эргээд би хурдан гүйе.

	(Хоёул цааш явна)

	Голлон яригч өвгөн

	Хөх цэнхэр далайд ч

	Хөвчийн гүн ойд ч

	Шийдсэн эмстэй адил

	Ширүүн араатан байхгүй биз

	Махчин шилүүс шиг сонжуургүй

	Маналзах дөл шиг өршөөлгүй

	Голлон яригч эмэгтэй

	Тийм л болоод надтай тэмцээд байгаа байх
Тэрнээс би эвтэй амьдарч болох л байсан

	Голлон яригч өвгөн

	Өөдгүй муусайн эмсийг

	Үүрд занахаа тангараглая

	Голлон яригч эмэгтэй

	Чи минь өөрөө л мэд

	Чамайг нүцгэн яваасай гэж

	Чухамдаа би бодохгүй л байна

	Хавьтсан бүхэн даажигнахыг

	Харж байгаа биз, чи өөрөө

	Аюул хөнөөлөөс аврах

	Ариутгалын хантааз өмсгөе чамд

	(ноцолдоно)

	Голлон яригч өвгөн

	Бурхан тэнгэрийн авралаар

	Буянтай хэрэг үйлдэв чи

	Аюул хөнөөлийг маань

	Арилгаж бүгдийг тонилгох байх

	Хар хэрүүлд шатахдаа

	Хантаазаа тайлаад хаячихсан юм би

	Голлон яригч эмэгтэй

	Эр хүн сая л чи ёстой боллоо

	Элдэвлэж одоо чамайг даажигнахыг

	Хилэн уурыг минь хөдөлгөөгүй бол

	Хэдийн би чиний нүдэн дэх

	Аюулт хар шулмыг

	Аваад хаячих байсан юм.

	Голлон яригч өвгөн

	Алаг нүд минь эрээлжлээд

	Амар заяа үзэхгүй байсан юм

	Аюулт шулам шүглэж л дээ

	Аваад чи минь хаячих

	Айхавтар шулмыг үзүүлээрэй над

	Алтан бөлзгийг минь ав шанд нь. Май!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Ширүүн дошгин авиртай ч гэсэн яах вэ чи

	Шулмыг чинь гаргаж тусалъя би

	(Наадам үймээн болно)

	Ээ, Зевс минь хараач

	Энэ ч лав Трикорифын гаралтай байх

	Ямар айхавтар шумуул вэ

	Яав, одоо зүгээр болов уу?

	Голлон яригч өвгөн

	Гялайлаа, Зевс өршөөг!

	Гайтай хар шумуул

	Төмөр өрөмдөгч өрмөөр

	Төнхөөд л байх шиг санагдсан

	Урсах нулимс булаг мэт

	Ундарч байхыг хар аа биз!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Ууртай ч гэсэн яах вэ

	Урсах нулимсыг чинь арчиж үнсье

	Голлон яригч өвгөн

	Үгүй, хэрэггүй, цаашаа!

	Голлон яригч эмэгтэй

	Үнсэн ээ хө, заавал үнсэнэ

	Голлон яригч өвгөн

	Муухай амьтан бэ чи! Цаашаа!

	Муур шиг налигнаад яах нь вэ?

	Эмст ойртох нөхцөлгүй.

	«Эд наргүй бол бүр горьгүй» гэдэг

	Ардын цэцэн үг

	Аргагүй л бас үнэн юм

	Голлон яригч эмэгтэй

	Хэн хэнээ гомдоохгүй

	Хэлэлцэж бүгдээр найрамдъя

	Шийдэж цөмөөр тохироод

	Шинэхэн дуугаа дуулъя

	(Өвгөд бүсгүйчүүлийн найраг хоршино)

	Нэг дэх Голлон яригч бүсгүйчүүлийн хэсэг

	Нэгдүгээр магтуу

	Муу бүхнээ орхиж

	Муухай бүгдээ мартъя

	Хэнийг ч гэсэн муулж

	Хэл ам удахаа зогсъё!

	Эрхэлж хийх ажлаараа ч

	Эрсэлж зөвлөх үгээрээ ч

	Бид өгөөмөр бүсгүйчүүл

	Бид амгалан бүсгүйчүүл

	Тэгж л хэрвээ байхгүй бол

	Тэнгэр бурханд гэсгээгдэнэ

	Хүүхэн хар хүн алинд нь ч

	Хөрөнгө мөнгө хэрэгтэй юу гэж

	Биднээс хэрэв асуувал

	Бишгүй их мөнгөтэй шүү дээ

	Эд мөнгөнд шунаагүй бид

	Эрх ямбанд сэдээгүй бид

	Энх найрамдал тогтоохын цагт

	Эргүүлж төлөх өртэй гэж

	Харчуул та нар битгий ай

	Хагас зоос ч төлөхгүй шүү

	Хоёр дахь голлон яригч бүсгүйчүүдийн хэсэг

	Хоёр дугаар магтуу

	Карист75 хотоос урих

	Хүндэт олон зочидтойгоо

	Хамаг бүгдээр найрлая

	Тарган өөхтэй торойг

	Алж сайтар чанаад

	Таваг дүүрэн будаатай

	Амталж бүгдээр идье

	Гийчин зочид та нар

	Гэрээр минь заавал айлчлаарай!

	Өглөө босмогц бүгдээр

	Үр хүүхэд, танилаа дагуулаад

	Санаа сэтгэл зоволгүй

	Шууд хүрч очоорой.

	Гийчилж бүгд зочлоод

	Гэртээ юм шиг байгаарай.

	Очсон хойно чинь харин

	Үүдээ сайн түгжинэ шүү, бид

	Голлон яригч өвгөн

	Тэр харцгаа та нар

	Түмэн Лаконыг төлөөлж

	Энгэрээ хүрсэн сахалтай

	Элч төлөөлөгчид ирлээ

	(Спартанчууд хүрч ирнэ)

	Анд Лакедемондоо баярыг хүргэе!

	Амар тайван амьдарч байна уу? та минь!

	 

	Эсрэг эпирремма

	Спартанын төлөөлөгч

	Таны энэ асуулгад чинь

	Тааруулж юугаа ярих вэ?

	Яаж бид амьдарч байгааг

	Яг одоо үзэж байгаа биз дээ?

	Голлон яригч өвгөн

	Ай мөн ч сүрхий байна аа!

	Аймаар муухай хавдчихаад

	Үрэвсэл шалхмагийг нь харахад

	Үнэндээ сүрхий болчихжээ.

	Спартанын төлөөлөгч

	Ээ, чи минь хэлээд яах вэ

	Энх тайван тогтоох

	Эрдэм ухаантай хүнийг

	Эрж түргэн олох юм сан

	Голлон яригч өвгөн

	Уг нутгийн хүмүүс ч гэсэн

	Уралдаанд одоохон гарах гэсэн юм шиг
Бүсэндээ хүртэл дээлээ хөөргөөд

	Бүр жигтэйхэн явах болсон юм.

	Энэ өвчин ч лав л

	Эдгэхээ больсон хэрэг дэг ээ!

	(Афинчууд хүрч ирнэ)

	Афины төлөөлөгч

	Нөгөө Лисистрата чинь хаа байна

	Нэрлэж хэн зааж өгөх вэ?

	Эрчүүл бидний зовлонд

	Эцэс төгсгөл алга боллоо.

	Голлон яригч өвгөн

	Тийм маягийн өвчин

	Толгой дараалан тусаж байна

	Үүр шөнийн завсраар

	Өнхөрч хөрвөж тарчилна биз?

	Афины төлөөлөгч

	Хэлээд яах вэ, чи минь

	Хээ дээ, мөн тарчилж байна

	Энх найрамдал тогтоотол

	Эргэж тохиолдох вий дээ Клисфен* минь!

	Голлон яригч өвгөн

	Хорлуулж Герм76 шиг сүйрэхгүйн тул
Хормойгоороо ч бол ороо, нөхөд минь

	Афины төлөөлөгч

	Зүйтэй, чиний хэлдэг зөв

	Спартанын төлөөлөгч

	Зүйтэй, ёстой зөв

	Цуваа нөмөрч хамгааллаа бид

	(Цөм цуваа толгой дээгүүрээ нөмөрцгөөнө)

	Афины төлөөлөгч

	Спартанчууд минь сайн уу?

	Бид чинь жигтэй зовж байна

	Спартаны төлөөлөгч

	Бид ч гэсэн бас л зовж байна

	Харгис эмс жанчаад

	Хавдар гэдэг жигтэй

	Айл хөршдөө харагдахаас

	Айж ичээд болохгүй юм

	Афины төлөөлөгч

	Яах гэж та нар минь ирэв!

	Ярьж шууд хэлээч, бидэндээ!

	Спартанын төлөөлөгч

	Энх найрамдал тогтоох

	Элч төлөөлөгчөөр явууллаа биднийг

	Афины төлөөлөгч

	Бид ч бас найрамдахаар ирлээ

	Бушуухан Лисистратыг дуудах уу?

	Биднийг тэр л найрамдуулж чадна шүү!

	Спартанын төлөөлөгч

	Тэгвэл бүр сайн. Дуудаарай!

	Афины төлөөлөгч

	Очиж дуудаад ч яах вэ

	Өөрөө мэдээд ирж яваа

	(Лисистрата хаалгаар гарч ирнэ)

	Голлон яригч өвгөн

	Бүсгүй олны захирагч чамайг

	Бүгдээр бид нар алдаршуулъя

	Цэцэн мэргэн, зоримог шулуун

	Цэвэр гоолиг, эрс шийдэмгийгээ

	Хатан дагина чи минь

	Харуулаач одоо бидэнд

	Илбэ ухаанд чинь автагдсан

	Элладын олон жанжид

	Энэлэл зовлонгоосоо хагацахаар

	Итгэж чам дээр ирээд

	Өмнө чинь зээглэн зогсож

	Өршөөл хайрт чинь итгэж байна

	Лисистрата

	Гуниг тачаалын эрхшээлд

	Гундаж үнэхээр зовсон бол

	Ангижруулж түүнээс чинь хагацаах

	Амархан арга байна, над.

	Наашаа бүгдээр харцгаа

	Нам тайван чагнацгаа

	(Чив чимээгүй болцгооно)

	Эвлэж цөмөөр нэгдээд

	Эхэлж Лакедемоныхны гарыг барьцгаа

	Тэгэхдээ та нар харин

	Тэнхээ мэдэж аашилдаг

	Хатуу ширүүн харчуул шиг

	Хамаагүй атгаж болохгүй шүү!

	Эелдэг даруу хүүхнүүд шиг

	Эвтэй зөөлөн бариарай!

	Өөрсдөө тэднийг өгөхгүй бол

	Урьтаж бариад атгаарай

	Алив одоо та нар

	Афинчуудыг дуудацгаа

	Бүгдээр наашаа дөхөөд

	Болгоож хэлэхийг минь сонсоцгоо
Бүсгүй ч гэсэн би

	Ухаантай төрсөн юм шүү

	Буурал өвгөдөөс сурсан

	Эрдэм мэдлэг ч бас бий.

	Зориуд та нарыг ирүүлж

	Зохих ёсоор зэмлэх гэсэн юм.

	Олимп77, Фермопил78, Пифод*

	Олон бүгдээр цуглаад

	Ураг төрөл нэгтэн шиг

	Өргөл үйлддэг байсан шүү бид.

	Тэгдэг атлаа та нар

	Тэрслэх дайн дэгдээгээд

	Тэнэгэр баян Элладыг минь

	Түйвээж баллаж хоослох нь

	Афин

	(Хажуу тийшээ эргэж)

	Намайг ч өвчин л хоослох нь!

	Лисистрата

	Зүйтэй чухал хэргийг

	Зөвлөж байна би та нарт

	Алс холоос ирсэн Лакедемончууд аа!

	Онцолж та нар хэлэхийг минь сонс!

	Улаан хувцастай та нар

	Ухаан алдах дөхөөд

	Афин бурхдад мөргөж

	Амь гуйж байснаа март аа юу?

	Гайхам муусайн мессенчууд* босож,

	Газар хөдөлж галав юүлсэн тэр цагт

	Дайчин баатар Кимон79

	Дөрвөн түмэн цэрэгтэйгээ

	Эх нутагт чинь очиж

	Үхэл аюулаас аварсан бус уу?

	Айл хөрш Афиныхаа

	Ачийг юугаар та нар хариулав?

	Төрөлх сайхан нутгийг нь

	Түйвээж шатаасан биз

	Афин

	Гомдмоор байна, Лисистрата

	Гомдмоор байна. 

	(жишүү харж)

	Лисистрата

	Афинчуудыг зэмлэхгүй нь гэж

	Андуурч байгаа юм биш биз, чи

	Боолын хувцас өмсөөд

	Бүдчиж зүдэрч явсан

	Бэрх хэцүү тэр цагт

	Баатар Спартан эрсүүд

	Фессал*, Гиппын* цэргийг

	Бут цохиж хөөгөөд

	Боолоос иргэн болгож

	Аз жаргалтай золгуулж

	Анд нөхөд шиг тусалсан

	Ачийг нь та нар мартаа юу?

	Афинчууд аа!

	Спартан

	(Хажуу тийшээ)

	Ухаантай ийм бүсгүйтэй

	Учирч уулзаж байсангүй би.

	Афин

	(Бас тийнхүү)

	Үзэсгэлэнт ийм бүсгүйг

	Үзэж би ч бас харсангүй

	Лисистрата

	Түмэн олныг жаргаасан

	Түүхт найрамдлаа мартаж

	Дайн дажин хийгээд

	Даанч яав та минь!

	Энх найрамдал тогтоохыг

	Эрхэмлэж бүгдээр зөвшөөрөх үү?

	Эсхүл та нөхдөд

	Элдэв шалтаг байна уу?

	Спартан

	Энх найрамдал тогтооё бид!

	Эргүүлж бөлзгийг минь өгүүлээч харин

	Лисистрата

	Ямар бөлзөг вэ?

	Спартан

	Яагаа вэ, манай пилосынх80

	Бөлзгөө авах сан гэж

	Бүр хэдийнээс хүслээ бид.

	Афин

	Бурхан Зевс минь!

	Бөлзгийг нь бид өгөхгүй

	Лисистрата

	Өг, та нар заавал өг!

	Афин

	Оронд нь бид газар авах уу?

	Лисистрата

	Өөрсдөө ярьж шийдэцгээ!

	Афин

	Өө, зүйтэй тэгье.

	Эхлээд та нар бидэнд

	Эхинунтаа81 өг

	Мегарскийн нуруу82, Мелийсын83 хойг, хоолойг
Маргаж зөрөлгүй дараа нь өг

	Спартан

	Бүгдийг нь шууд өгөхгүй

	Бодож байж болно.

	Лисистрата

	Мелийсын хоолойноос болоод л

	Маргахгүй юм байгаа биз та нар!

	Афин

	Цэрэг хувцсаа тайлчхаад

	Газар хагалахаар явлаа би

	Спартан

	Би ч гэсэн ялгалгүй

	Бордоо ачаад очно

	Лисистрата

	Та нар тэгвэл найрамдацгаа

	Тариачин болоод ажиллацгаа!

	Энэ хэргийг зөвшөөрвөл

	Эргэж маргах ч юмгүй

	Холбоотон олноо уриад

	Хамтарч бүгдээр хэлэлцье

	Афин

	Урья гэнэ үү, холбоотнуудаа?

	Уриад яах вэ, тэднийг

	Энх найрамдал тогтоох

	Эрмэлзэл нь бидэн шиг л байгаа

	Спартан

	Бүр ёстой үнэн, Зевс минь!

	Афин

	Бүх каристынхан ч тийм л байгаа

	Лисистрата

	Одоо та нар харцгаа

	Угааж цэвэршээд ирцгээ!

	Бүсгүй бид бүхнээрээ л

	Бишгүй сайхан дайлна!

	Тэгэхэд харин та нар

	Тэрслэх дайн хийхгүй гэж

	Төвшин энх амьдарна гэж

	Тангараг өчгөө өгч

	Энхрий гэргийгээ аваад

	Эргэж гэртээ хариарай!

	Спартан

	Түрүүлээд яв, та нар минь
Түргэн очоод ярилцъя

	Афин

	Тэгье тэгье түргэлье

	(Цааш явцгаана)

	 

	Нэг дэх голлон яригч бүсгүйчүүдийн хэсэг

	Нэгдүгээр эсрэг магтуу

	Алаг эрээн хивс

	Алт мөнгөн чимэг

	Алчуур нөмрөгийнхөө

	Алийг нь ч гэсэн хайрлахгүй

	Аваад явцгаа та нар!

	Анхил бяцхан үрс чинь

	Баяр наадмаар гоёг!

	Байдаг юмыг минь авцгаа

	Санаа сэтгэл зоволгүй

	Сонгож шилээд авцгаа!

	Авдар савыг минь уудлаад

	Ажиглаж сайн үзэцгээ!

	Аятай дээр бүхнийг минь

	Авч та нар харьцгаа!

	Ашиг болох юмсыг

	Авах гэж эрэхдээ

	Ажигч надаас дутуугүй

	Авхаалж самбаатай байцгаа!

	Хоёр дахь голлон яригч бүсгүйчүүлийн хэсэг

	Хоёрдугаар эсрэг магтуу

	Хүнс хоолоор дутмаг,

	Хүүхэд, зарцаар олон

	Ядуу зүдүү хүмүүс байвал

	Явж над дээр ирээд

	Арвай будааг минь авцгаа!

	Амтат талх хийцгээ!

	Будаа тариагаа та нар

	Бушуу түргэн аваарай!

	Сэргэлэн хүү Манет минь

	Шуудай савыг чинь дүүргээд өгнө

	Гэхдээ харин та нар

	Гэрт минь битгий ойртоорой

	Ууртай зуудаг нохой

	Уяатай бий шүү, үүдэнд минь!

	(бүжицгээнэ)

	
ЭКСОД

	Афин

	(Бамбар барин гарч ирнэ)

	Хэн бэ чи? Хаалгаа нээ!

	Хэнэггүй зогсоод байх чинь

	Задарсан эд вэ чи чинь!

	Замаас бушуу зайлахгүй

	Улаан нурам болтол чинь

	Улалзах бамбараараа хуйхална шүү!

	Голлон яригч өвгөн

	Таныг баярлуулахын тул

	Тамлуулахаасаа ч буцахгүй би

	Голлон яригч эмэгтэй

	Чамайг ганцаарыг чинь орхихгүй

	Цуг л зовно бид нар!

	(Бүжгээ үргэлжлүүлцгээнэ)

	Афин

	Зайлаарай, үсийг чинь хуйхаллаа

	Зам тавиад зайлцгаа!

	Олон түмэн Лакедемонд маань

	Орох замыг нь тавиад өг!

	(Хэсэг афин гэрч ирнэ)

	Хоёр дахь афин

	Энэ шиг сайхан хуримыг

	Энэ насаараа үзээгүй би!

	Манай спартанчууд маань харж

	Маш ялдам бол оо шив!

	Олуул нийлэхээрээ манайхан чинь

	Овжин гэдэг нь жигтэй юм!

	Гурав дахь афин

	Архи дарс уугаад

	Алмайрч цөм халамцав

	Афинчууд та нар

	Ажиггүй хэлэлцээр хийчихнэ шүү!

	Одоо бүгд явж

	Спартанчууд дээр очъё

	Хэлж ярьсан үгийг нь

	Булзааж тойруулж мушгиад

	Хэлэх гэж бодсон үгийг нь

	Урьтаж сэмхэн мэдье

	Ажиглаж тэд нар мэдэлгүй

	Аянта84, Клитагороо85 дуулга

	Гайхаж бүгдээр магтаад

	Гэмгүй юм шиг сууцгаая

	Нөгөө нэг Афин хүн

	(нийлэлдэн)

	Хараач тэд эргээд ирлээ

	Хаалганаас зайл, та минь!

	Гурав дахь афин

	Зевс минь, Зевс минь,

	Зочид гийчид мориллоо!

	(Спартанчууд бялар хөгжимчдийн хамт гарч ирнэ)

	Спартан

	(Бялар хөгжимчин өөдөө хандаж)

	Уянгат бялраа гаргаад

	Үлээж чи минь тогло!

	Афин, спартаны найрамдлын тухай

	Аялан дуулаад бүжье би

	Афин

	Лимбээ гаргаад үлээ үлээ

	Лакон86 дууг би ч гэсэн сонсъё

	Спартан

	(дуулж бүжээд)

	Мнемосина87 минь!

	Мянган жилийн турш

	Афин, Спартанчууд нөхөрлөж

	Аюултай дайснаа дарлаа.

	Алдар цууг минь сонсоод

	Айхавтар харгис Артемиси.

	Адтай олон персүүд

	Арилж бүгдээр зугтлаа.

	Жад сэлмээ хурцлаад

	Жавхлант манай цэргүүд

	Жанжин Леонидынхоо88 удирдлагаар

	Зориг төгс байлдлаа.

	Атаат дошгин дайсны

	Асгарах цусыг нь урсгаж

	Буулгаж бүгдийг сөгдөөгөөд

	Буцах замгүй ниргэлээ.

	Тэнгис далайн элс шиг

	Тэрслэх персийн олныг яана.

	Аглаг ойн дагина

	Алдарт анчин Артемида минь!

	Хүсэж чамайг хүлээгээд байна би

	Хүрч түргэн морилооч чи минь!

	Өнө мөнхийн-найрамдлыг

	Өршөөж бидэндээ заяагаач

	Үнэг, чонын залийг

	Үүрд бид нар мартъя

	Хүрээд ирээч анчин дагина минь

	Хүлээж байна бид чинь!

	(Лисистрата бүсгүйчүүлийн хамт гарч ирнэ.)

	Лисистрата

	Бүх хэрэг санасан ёсоор бүтлээ

	Буцааж эхнэрээ авцгаа, лакедемончууд аа

	Афинчууд та нар ч гэсэн авцгаа.

	Авгай, нөхрүүдтэйгээ учирцгаа!

	Баярт учрал, ялалтаа тэмдэглэж

	Бурхдаа алдаршуулан бүжицгээе!

	Хотол олон нөхөд минь

	Хойч ирээдүйн цагт

	Хэрэг төвөг тарилгүй

	Хичээж болгоож яваарай!

	(Спартан, афинчууд хоёр хэсэг болно. Тэгэхдээ спартанчууд афинчууд, хүүхнүүдтэйгээ учирна)

	Афинчууд

	(Дуулж бүжиглэн)

	Алив нөхдөө дуулж бүжээрэй

	Артемид, Харитаа дуудаж авчраарай!

	Өвгөн буурал Ие89,

	Өлзийт Вакх90, Менадын91 хатагтай,

	Гал цахилгаан эзэмшигч

	Гайхамшигт их Зевс

	Түүний охин Кипридагийн

	Төрүүлж тэтгэж өсгөсөн

	Эвтэй бүгдийг жаргаах

	Энх амгаланг заяах

	Ухаант, соргог, мөнхийн бурхдаа

	Урьж цөмийг нь залцгаая.

	Бүгдээр сайхан бүжээрэй

	Ээ, ээ, ээ, ээ,

	Баатар ялалтаа дуулаарай

	Ээ, ээ, ээ, ээ,

	Лисистрата

	Шинэ амьдралынхаа тухай

	Шилдэг дуугаа дуулцгаая

	Голлон яригч Лакедемон

	(дуулж бүжээд)

	Таггет нутгаа орхиод

	Та нар минь нааш ир, спартанчууд аа

	Зэс дуганы эзэгтэй

	Зоригт Амиклейн92 бурхнаа алдаршуулъя

	Эвротынхоо эрэг дээр бүжиглэсэн

	Энхрий Тиндарейн үрээ магтъя

	Бүжиж сайхан наадаад

	Бүгдээр спартаа алдаршуулъя

	Бүжиг дуу бүхнээ

	Бурхан дээдэстээ өргөе

	Эрдэнэт спартын охид

	Эвротынхоо эрэг дээр бүжиж байна.
Жирэлзэж цөмөөр эргэлдээд

	Жигтэй хөнгөн бүжиж байна.

	Уран бүжигч вакх шиг

	Урт гэзэг нь намирч байна.

	Дагина Ледийн93 охин

	Дагуулаад гоёхон бүжиж байна.

	Үсээ цэцгээр чимээд

	Үсэрч хөнгөн бүжээрэй.

	Танхил согоо шиг дэгдээд

	Тачигнатал алгаа ташаарай.

	Зэс дуганд заларсан

	Зоримог дайчин дагинаа

	Даяар олон бид нар

	Дуулж бүгдээр алдаршуулъя.

	(жүжигчид, голлон яригчид тайзаа орхиж цааш явна)

	 

	Инээдэмт жүжиг төгсөв.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Өрөлтөд 1967 оны 5-р сарын 10-нд оруулж,

	Хэвлэлтэд 1957 он 6-р сарын 5-нд шилжүүлж 4000 ширхэг хэвлэв.

	 

	Цаасны хэмжээ 84х108, 1/32.

	Хэв. хуудас 3

	Хэв. нэгж хуудас 5,04

	Тооцооны хуудас 1,3

	 

	Захиалгын № 194.

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат
Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Акрополь — Эртний Грек, Ромын хотуудын төвийн өндөрлөг газарт байрладаг олон сүм, дугантай хэрэм. Хотынхон дайсны довтолгооноос хамгаалахдаа энд хоргоддог байв.




	[←2]
	 Эллада — Эртний грекийн нэр




	[←3]
	 Лакедемон — Спартан дахь газрын нэр




	[←4]
	 Зевс — Грекийн бүх бурхдын хамгийн том бурхан, хүмүүсийн эцэг гэж тооцогдоно




	[←5]
	 Беот — Дунд Грек дэх газрын нэр




	[←6]
	 Спарт — Улсын нэр




	[←7]
	 Коринф — Газрын нэр




	[←8]
	 Саламин — Арлын нэр. Энэ тохиолдолд тэндхийн хүнийг хэлж буй




	[←9]
	 Поморк — Аптикын эрэг орчмын хүн




	[←10]
	 Ахарн — Ахарн гэдэг тосгонд оршин суугч хүмүүс




	[←11]
	 Пелопон — Газрын нэр




	[←12]
	 Лампито — Лакедеменд алдартай нэр энэ жүжигт Лампито бүдүүн ширүүн дуутай байх ёстой




	[←13]
	 Евкрат — Афины жанжны нэр




	[←14]
	 Фрак — Газрын нэр




	[←15]
	 Милет — Хотын нэр




	[←16]
	 Тайгет — Өндөрлөг газрын нэр




	[←17]
	 Посидон — Далайн бурхан




	[←18]
	 Завь — Далайн бурхны завины тухай ярьж байгаа юм




	[←19]
	 Елена — Спартын хаан Менелейн хатан




	[←20]
	 Менелай — Спартаны хаан




	[←21]
	 Ферекрат — Аристофаны үеийн инээдмийн зохиол бичигч яруу найрагч




	[←22]
	 Парфенон — Афины гол дуган




	[←23]
	 Эсхил — Эртний грекийн аугаа их зохиолч эмгэнэлт зохиолын эцэг гэж алдаршжээ




	[←24]
	 Тэнхлүүн цагаан морь нядлах — Үнэнч байхын тул тарган цагаан морь нядалж гэдэс дотрыг нь гарган
тангарагладаг байжээ.




	[←25]
	 Фаси — Газрын нэр




	[←26]
	 Пифо — Итгэл сайн санааны бурхан, Мөргөлийн төвийг бас нэрлэнэ




	[←27]
	 Киприда — Афродитагийн тайлбарыг үз




	[←28]
	 Ликон — Хүний нэр. Түүний гэргий нь гоолиг, завхай авгай байжээ.




	[←29]
	 Деметрой — Акрополийн урд талд байдаг дуганы нэр бас газар тариалангийн бурхныг ингэж нэрлэнэ




	[←30]
	 Клеомен — VI зууны үеийн спартын хаан




	[←31]
	 Еврепид — Грекийн алдарт эмгэнэлт зохиолч




	[←32]
	 Хэвлэмэл эхэд * тэмдэглэсэн боловч номын ард тайлбарт юу ч дурдаагүйг * хэвээр үлдээв (ЦБ)




	[←33]
	 Геракл — Зевс бурхны хүү, Грекийн ардын баатар Алкидыг ийнхүү бас нэрлэжээ.




	[←34]
	 Лемн — Лемнос арал дээрх одоо сөнөсөн галт уулын нэр




	[←35]
	 Лахет — Афины алдарт жанжны нэр




	[←36]
	 Сомосс — Газрын нэр




	[←37]
	 Калика — Хүний нэр




	[←38]
	 Крителла — Хүний нэр




	[←39]
	 Эрхт дээдсийн охин — Зевсийн охин




	[←40]
	 Федрий — Хүний нэр




	[←41]
	 Бупал — VII зууны үеийн уянгын яруу найрагч Гиппонактын өстөн хүн




	[←42]
	 Родаппа — Газрын нэр




	[←43]
	 Сабас — Хавар, баялаг ургацын нэг бурхан




	[←44]
	 Адонис — Дорнодын хавар, баялаг ургацын бурхан




	[←45]
	 Занкиф — Газрын нэр




	[←46]
	 Сицили — Арлын нэр




	[←47]
	 Демострит — Дайчин жанжин




	[←48]
	 Артемида — Зевс, Лето хоёрын охин, Цэцний бурхан. Апполон бурхны ихрийн өрөөсөн




	[←49]
	 Пандрос — Төрийн зүтгэлтний нэр




	[←50]
	 Фосфор — Эмэгтэй бурхан




	[←51]
	 Тавропол — Эмэгтэй бурхан




	[←52]
	 Апполон — Зевс, Лето хоёрын хүү хүмүүс, мал ургацыг чоно, хулгана зэргээс хамгаалагч бурхан




	[←53]
	 Эрот — Дурлалын бурхан




	[←54]
	 Афродита — Зевс, Далайн дагина Дион хоёрын охин, дурлал гоо үзэсгэлэн, шохоорхлын бурхан




	[←55]
	 Горгон — Газрын нэр




	[←56]
	 Терей — Фракийн харгис хааны үлгэрийн дүр




	[←57]
	 Харон — Айдын харанхуй там руу нас барагчийн сүнсийг тээгч өвгөн




	[←58]
	 Гиппив — Лисистратын хүү Афины харгис жанжин




	[←59]
	 Клиофен — Хүүхэн хүний дүртэй афин хүн




	[←60]
	 Гармоди — Цэргийн жанжны нэр




	[←61]
	 Бравроны баяр — Артемида бурханд зориулж 5 жилд нэг удаа хийдэг баяр.




	[←62]
	 Липсидр — Бэхлэлтийн нэр




	[←63]
	 Артемиси — Эфесийн хатан, Саламаны дэргэд болсон далайн тулалдааны үед персүүдтэй холбоотой байв.




	[←64]
	 Гекатин — Газар, тэнгэр далайн бурхан




	[←65]
	 Пан — Акрополийн хавьцаа байдаг дуган




	[←66]
	 Орислох — Самуун янхныг, дэгдээгч




	[←67]
	 Миронид — Афины жанжны нэр




	[←68]
	 Тимон — Үлгэрт гардаг эрэгтэй




	[←69]
	 Эрини — Өс хонзонгийн бурхан




	[←70]
	 Кифери — Афродитагийн нэг нэр




	[←71]
	 Пафос — Дурлал




	[←72]
	 Хлоин — Деметрой Хлоин дуганыг хэлжээ




	[←73]
	 Клепсидра — Акрополийн дэргэдэх булаг




	[←74]
	 Филострит — Хүний нэр




	[←75]
	 Карист — Хотын нэр




	[←76]
	 Герм — Гермесын толгойтой баганууд




	[←77]
	 Олимп — Мөргөлийн төв




	[←78]
	 Фермопил — Мөргөлийн төв




	[←79]
	 Кимон — Жанжны нэр




	[←80]
	 Пилос — Цайзын нэр




	[←81]
	 Эхинут — Газрын нэр




	[←82]
	 Мегар — Газрын нэр




	[←83]
	 Мелис — Газрын нэр




	[←84]
	 Аянт — Хүний нэр




	[←85]
	 Клитагор — спартын яруу найрагч эмэгтэй




	[←86]
	 Лакон — Лакедемен нутгийн нэг нэр




	[←87]
	 Мнемосина — Үл мартахын бурхан




	[←88]
	 Леонид — Жанжны нэр




	[←89]
	 Ие — Хүний нэр




	[←90]
	 Вакх — Усан үзэм, ургамлын бурхан




	[←91]
	 Менад — Усан үзэм, ургамлын бурхан




	[←92]
	 Амиклейн — Газрын нэр




	[←93]
	 Леда — Елена хэмээх бурхны эх, Зевсийн гэргий
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